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Czerny-féle híres és elismert készítményei. 8 5 6 9 

O s a n s u á j v i z e s s e u c z i a , 1 ü v e g 1 k o r . 7 6 f ü l . O s a n f o g p o r , 1 d o b o z U S fill. O r i e n t á l . R o s e n m i l c h ( K e l e t i r ó z s a 
t e j ) 1 ü v e g 2 k o r . , h o z z á a B a l z s a m s z a p p a n 6 0 fill. T a a n i n g e n e ( h a j f e i t ő s z e r ) s ö t é t s z ő k e b a r n a é s f e k e t e 
s z í n e k b e n , á r a e g y ü v e g n e k 5 k o r o n a . A N T O N J . C Z E R N Y , W i e n X V I I . , C a r l L u d w i g s t r . 6 . F ő r a k t á r : 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , B u d a p e s t , V I . , K i r á l y - u . 1 2 . , t o v á b b á m i n d e n g y ó g y t á r b a n é s i l l a t s z e r t á r b a n . 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

« • & L > ^ R H . 

Különleges Hlztpor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ,-
PÁRIS — O, r n e ám l a F a l x , 9 — P A m g . 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegénvek és lábbadozók számára 
« T K i t ű n ő í z . T W 

Legjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárak 
á lu l : dr. Braun, Drasche, Krafft-Ebing, Monti, Musetig 
Neusser, SchauU, Weinleehner stb. IIMlO-nél több el-
ismerőlevél. A r a k : V: l i t e r e s ü v e g f r t 1 . 2 0 , 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n 

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . H542 

S e r r a v a l l o . 1 . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n , 

A cs. és kir. szabad. pneumatikus 

KELETI-féle gummi sérvkötő 
rugó nélkül, automatikusan moz
gatható pelottával, minden sérv
ben szenvedőnek okvetlen meg-
könnyebülést hoz I Az árak igen 

[jutányosak. Kicserélés meg v»n en
gedve. Illusztrált árjegyzékeket mindennemű párizsi gummi-külí:n-
legeseégekről is, a legnagyobb diszkréczió mellett küld azét a gyár: 
K E L E T I J . B u d a p e s t , I V . , K o r o n a h e r c z e g - u . 1 7 . 

Osztálysorsjegyek 
V, = 12 kor., '/, = ö kor. 
*/4 == 3 • V8 = 1*5U kor. 

«Mercur» BANK é s VÁLTÓÜZLET 
részvénytársaság 
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Tévedés elkerülése végett 
pontos czimzést kérünk ! C s a k Budapest, IV., Váczi-utcza 37. sz. (a b a n k 

saját házában). 

át európai gyökeres szőlővesszők. u»o» 
S z o k v á n y m i n ő s é g b e n telié* leállással, Mttez-

tán ét minden hibátrl mentes. A melyen leszillltott árakról, a* elfileg 
nélkflli megrendelésről s a szokvanvmlnns't'tiil csak esekély révz« 
i en is eltérd oltványoknak sa át kfilteégemeni visszavételéről az 
ingyen es bérmentve ktlldendö árjegyzék nyújt teljes és kimentő 
telvilárositást. 

R i p á r i a - P o r t á l i s (valódi ülőire de Mnntpellier.) 
R u p e s t P Í S - M o n t i c o l a (azonos ás telte en tar-

titzta1. 
É l o k e n i é s lélösiiveny csemeték. G l e d i t S -

c h i a * — (Koronalnvis. Krs7ttistnvs vagy tnské.lepényfa.* 
Á r j e g y z é k e k i n g y e n *• bérmentve küldetnek. 

Ezen katalógus megsrerze.e minden birtoknsnnk igei érdekében 
áll, meg azoknak i«: kik renlelni semmit nem akarnak, mert 
benne nem csak az rirak lecyzeke foglaltatik, hanem tzámos oly 
-özlemények. melyek « ra* Itin^k nagy s-olgálatnt te-znek. — 
T»rtolmaz7a ezeken k'vlli nz összes srnlöfnjok leírását, tetmSké-
pességet, vidékenkénti vtselkedé«et. mettzé. t. betegségekkel szem
ben elle siló képesseget ós más gyakorlati tudnivalókat. Úgyszin
tén ez E l Ő s B v é n y t e l e p í t é s rendkívüli erednv nveit, 
melyek minden gaziltiri nagy elonynvel bírnak. — G m : Ermelléki 
elsó ezSlooltvány-telep. Nagy (iábor, Nazy-Kátva o. p Sréke ly ld 
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KIVALO ERÖSITÖSZER 
*v 
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Sí?«aK Umie 
FRV mss, RFttM 

^GtsAffiOis 

ein aus Fleisch hergesfellres, 
•r^-unígejtrmaddotes 

gNÁHRMITTEL 
h fulverform. 

IWRFQICrlTKKErr W SCKÜTZErl !! 

P a r b e n f a b r i k a n v o r m . 
P r i e d r . l a y i r * O o . M b e r f e l d . 

1 
SOMATOSE 
húsból készült é$ ennek tápanya
gát tartalmazó Ízetlen, könnyen 
oldódó Albumose készítmény a leg

kiválóbb 

erősitő-szer 
gyenge és a táplálkozásban elma
radott oknak, ideg-, mell- ée gyo~ 
morbetegeknek, betegágyasoknak, 
angol kórban szenvedő gyerme
keknek, üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s á p k ó r ó s o k n a k 
letz ajánlva a% orvotok által. 

Yat-Somatote nem egyéb *¥o szer 
vet összetételű vaeat, a milyen alak
ban a vas az emberi tettben van 

jelenj tartalmazó Somatose. 
S o m a t o s e r e n d k í v ü l g e r j e s z t i 

a z á t v á g y a t . 
Raktáron van az összes gyógyszer' 
tárakban ét gyógyanyagkerttke* 

L Í U I íj,. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiiiriúliivatiilhiiii. 

Budapest, IV., Egye-
tem-nleza 4. sz. 

f r ? T * t •*• •»^t t f - '•t'-t't"'*' 

A 2 0 é v ó t a i s m e r t é s k e d v e l t 

Szőrirtószer (Epilatoire), 
^ ^ H mely teljesen kiirtja a 

szőrt az arczból 
a kéztől, a kartól stb most meg l"U 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azelőtt volt Teljes jótállás. Ára 1 kis 
üvegnek 5 frt, 1 nagy üvegnek 10 frt. 

Fischer Róbert 
a vegytan tudora és szépüőszerész 
W i e n , I . , H a b s b u r g e r g a s s e 4 . 
frízetek, melyek az ózon- és az egyes 
különlegességek használatáról szól
nak, ingyen és bérmentve küldetnek. 
A készítmények árt álmatlanságáról 
szóló bizonyítványok bárkinek bete

kintésére állanak úgy szintén ezernyi köszönetnyilvánitó levél 
minden világtájbol. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben ingyen 
adatik, levélben is. Raktárak Budapesten : Török József *•* 

Kollár Testvérek gyógystertámi. 8389 

iHölgytknek 
nélkülÜT, 
hetetlen. 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 
A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 
H legbiztosabb a 8 7 0 6 ^ ^ ^ ^ ^ 

M A R G I T - C R É M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplöt, májfoltot, pattanást, bor
átkát (Hitesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezo-
kat, redőkel, himlöhelyeket és az arezot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem Urtalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 W . , M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 2 0 fill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t f o g p é p (ZahnpasU) 1 kor., 
M a r g i t a r e z v i z i kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 

F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. A r a d . 
Kapható minden gyógyszertárban. 

FőrakUrak Budapesten :" Török József 
és Dr. Egger Leó «.Nádor» gyógysz. 

Szépség és egészség. 
van szeplője? 

az arczán, az használ 
x a n y a y - f é l e világi 

Serail-arezkenőcsot, 
pattanás vagy bármi folt az arczán, az használj a a 
teljesen ártalmatlan K o z s n y a y f é l e világaira 

mely u erezbort rövid időn fehérré, tisztává és 
fldévé teszi. Egy tág. ára 1'40 kor. Egy kis tégely 
ára 70 911. S e r a i l - s z a p p a n egy drb. 60 flll., 
S e r a i l - h ö l g y p o r egy dobos 140 kor. Kitnnö 

ás v a l ó d i E p e s z a p p a n egy drb. 80 fill. 

Idegesség, 
vérszegénység 

éa az ebből származó bajok ellen legbiztosab
ban hat B o z s n y a y 

Vasaschinabora, 
mely saját termésű ménesi édes borral ké
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felülmúl. Egy üveg ára 1 kor. 40 fill., 6 üveg 

tranco küldve 12 kor. 12 fill. 8400 
• W A t. ez. közönség szivet figyelmébe ajánljak, hogy mindezen készítményeink törvé
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi tzabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható: ROZSlíYAY MÁTYÁS gyógytárában Arad, Siabadság-tér. 
B u d a p e s t e n ; T ö r ö k J ó z s e f és d r . E g g e r J _ e o i N á d o r • g y ó g y s z e r t á r a i b a n , 

v a l a m i n t m i n d e n m a g y a r o r s z á g i g y ó g y s z e r t á r b a n . 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , B u d a p e s t , ( I V . , E g y e t e m - u t c z a 4 . ) 

43. SZÁM. 1900 BUDAPEST, OKTÓBER 28; 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési leltételek: VASÁRNAPI UJBÁO és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával! egyiitt I félévre _ . 1 2 t 

Csupán a I egéét évre 1 6 koront 
VABARNAFI ÚJSÁG \ félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén á m Í O korona 
(t Világkrónikávtl) l lálávre _ 5 • 

Külföldi elMltetétekhei • poxltiltg 
mnghtt irosott viteldíj is matolandi 

GRÓF CSÁKY ALBIN, 
A FŐRENDIHÁZ ELNÖKE. 

G
EÓF CSÁKT ALBINT kinevezte Ő Felsége a 
.főrendiház elnökévé s az erről szóló 

királyi elhatározást e hó 13-án közölte a 
kormány a főrendekkel. Mikor 1894 nyarán 
gróf Csáky Albin elhagyta a kultuszminisztériu
mot, 8 mikor félév múlva, azt követőleg, az ő 
hatalmas tetterejű társai, Wekerle Sándor és 
Szilágyi Dezső is leléptek arról a küzdőtérről, 
a melynek első rangú és fénylő harezosai vol
tak, elterjedt hit volt az, hogy visszavonulásu
kat kegyvesztés kiséri felülről s ezen a nyomon 
aztán kevesen is hittek az ő fel
támadásukban. Egészen tévesen. 
Ő Felsége szigorúan alkotmányos 
fölfogása és eljárása ezt a fölte
vést egyenesen kizárja. Az eset
leges kedélyi mozzanatokat ő 
nála mindig háttérbe szorította a 
magasabb tekintet. Visszalépett 
kormányférfiak reaktiválásának 
kérdése főként a korona legelső 
bizalmi emberén, a kormány
elnökön fordul meg. A kit a 
kormányelnök közszempontból a 
kormányzat, vagy bármiféle mél
tóság részesévé tenni szükséges
nek tart, annak javára ő mindig 
meg tudja nyerni érvekkel az 
uralkodót. így történt most is a 
főrendiház elnöki méltóságával, 
a melyre Ő Felsége a szabadelvű 
egyházpolitikai törvények meg
alkotóját és különösen a kötelező 
polgári házasság szükségének leg
első megpendítőjét, gróf Csáky 
Albint nevezte ki. 

Erről az elnöki méltóságról is 
nagyon elterjedt nézet az, hogy 
egyértelmű a nyugalmi helyzet
tel, hogy annak viselője nem 
aktiv politikai tényező. Ez is csak 
annyiban felel meg a valóságnak, 
hogy a napi politika váltakozó 
hullámai nem érintik őt; de par
lamenti válságos helyzetekben — 
a milyenekből bőven volt részünk 
ezideig, s a milyeneket a parla
menti élet esélye minden bizony
nyal fölvet ezután is, — igen 

jelentékeny tényező. A korona ilyen esetekben 
mindig kikéri a két Ház elnökeinek tanácsát. 
S itt aztán a tanács értékére nézve nem az 
állás méltósága esik latba, hanem az egyénnek 
belbecae. 

Csáky Albin, belértékre, közéletünknek egyik 
legkiválóbb alakja. Higgadt gondolkozó, a ki ép 
oly alapos megfontolással foglal álláspontot 
minden közkérdésben, mint a milyen erős 
akaraterővel és szívós kitartással küzd a meg
győződései mellett. A kivitel útján fölmerülő 
akadály nem riasztja vissza őt, hanem tettre 
aczélozza. Meggyőződések embere, a me
lyekért helyt áll le és fölfelé egyaránt. Az 
ellenvéleménynyel szemben türelmes és a meg-

Kol ler u t ó d a i fényképe u tán 

GRÓF CSÁKY ALBIN. 

győzőbb érv előtt mindig kész meghajolni. 
Főjellemvonása az igazBágérzet. Aggódó szor
gossággal keresi az igazat, s mikor dönteni kell, 
a törvény az útmutatója, a melynek mint mi
niszter és mint képviselő ÍB gondos őre volt. 

A lelkiismeretes kötelességteljesítés minta
képe. Dolgozni szerető s a munkát másoktól is 
megkívánó. A kitartó munkásságra miniszter 
korában önmaga adta a példát. Pontosság éa 
rendszeretet sarkalta őt. Délelőtti tiz órától 
délutáni ötig kitartott az íróasztala mellett. 
Szeretett a dolgok mélyére hatolni s nem riadt 
vissza a soha ki nem fogyó, száraz aktahalmazok 
nap-nap után való végigolvasáeától. Szóbeli 
előadás alapján nem döntött lényeges ügyben; 

de folytonos közvetlen érintkezést 
tartott fönn a munkatársaival, a 
melyet egyszerű és megnyerő mo
dorával kellemessé tett. 

Az úgynevezett külső siker 
csábjait nem ismeri. A csillogó 
szerepléstől veleszületett, termé
szetes húzódással idegenkedik. 
Nyilvános felszólalásaiban tet
szésre nincsen számítás. Szabatos 
érvelés az eszköze; hangsúlya 
meg azt a hatást teszi, mintha 
csak a saját megnyugtatására fej
tegetné világos és formában is 
tetszetős érveit. S ebben rejlik 
azoknak másokat is meggyőző 
erejök. 

Tanácskozások vezetésére ki
váló hivatottsága van. Türelmes 
pártatlansággal meghallgat ellen
véleményt s a maga nézete elő
zetes jelzésével nem vág eléje 
senkinek. A tárgytól elkalandozót 
nyugodtan tereli vissza az útra s 
bonyolult kérdések szétágazó 
eszmecseréinek gondolatmenetét 
éles elmével és világos látással 
összegezi. Higgadt egyénisége 
úgyszólva biztosíték a tanácsko
zások nyugodt menetére. . 

Ezzel az értékes fegyverkész
lettel vonul most be abba a 
Házba, a melynek nyugodt érve
rését ép ő hozta szokatlan pezs
gésbe hét évvel ezelőtt s a me
lyet mint vádlott hagyott el ak
koriban. Éles perben állt vele 
annak az előkelő testületnek egy 
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erős hatalmat képviselő tényezője, a mely
ből ő került ki szívós küzdelmek árán győz
tesen ; a mely azonban más oldalon őt is arra 
késztette, hogy elhagyja azt a tevékenységi 
kört, a melynek hat évig lelke egész erejé
vel odaadó vezérharczosa volt. Lemondott a 
kultuszminiszterségről 8 bement közkatonának 
a képviselőházba, melynek mint miniszter nem 
akart tagja lenni, és pedig abból az okból, hogy 
legyen a kormánynak egy tagja, a ki mint a 
főrendiháznak is tagja, mindig fennakadás nél
kül képviselhesse ottan a kormányt. Most 
megint fordult egyet az idők hullámán a kerék 
s beteszi őt rendtartónak oda, a hol a szo
kott rendet egyidőre ő bontotta meg, a me
lyért, s egész köztevékenységeért azonban — 
választóihoz irott bucsusoraihoz képest — nyu
godt lélekkel várhatja az utókor ítéletét. 

Díszt fog kölcsönözni az elnöki széknek. 
Annak ő épen olyan méltó betöltője lesz, mint 
a milyen méltón teljesítette mindazon köteles
ségeit, a melyeket hivatása eléje szabott. Állá
sai nem neki adtak fényt; ő emelte köztekin
télyben azokat. —y —s. 

A FŐRENDIHÁZ ALELNÖKEI. 
Gróf Csáky Albinnak a főrendiház elnökévé 

történt kineveztetésével egyidejűleg a főrendi
ház alelnökeivé közéletünk két kiváló fórfiát, 
Ernuszt Kelement és báró Kemény Kálmánt 
nevezte ki a király. 

Ernmzt Kelemen 1832-ben Ólad vasmegyei 
községben született. Atyja, József, ki előkelő sze
repet vitt a megyei életben, három fia: Imre, 
Sándor és Kelemen közül ez utóbbit a katonai 
pályára szánta, s az ifjú 11 éves korában a bécsi 
hadmérnöki akadémiába lépett, hol a felsőbb 
tanfolyamot is kitűnő eredménynyel bevégezvén, 
már mint hadnagy a vizsgálatokat sikeresen 
letette. Saját kérelmére nem sokára a 11. huszár
ezredhez helyezték át. Mint huszártiszt szol
gált 1857-ig, midőn atyja meghalván, kilépett a 
katonaságból s oladi birtokán gazdálkodáshoz 
fogott. A liatvanas években kezdett nyilvánosan 
szerepelni; részt vett megyéje ügyeiben, az or
szágos gazdasági egyesület munkáiban, azon
kívül az Akadémia, az írói segélyegyesület s más 
közművelődési, közgazdasági és jótékony inté
zetek érdekében is sokat buzgólkodott. 

Az alkotmányos élet megnyíltával a zöld asz
tal mellett csakhamar fölismerték kiváló tehet
ségeit, képzettségét, széles látókörét, szónoki 
talentumát s egyenes jellemét. 1869-ben a német
újvári kerületben képviselővé választották s az 
országgyűlésen a Deák-párt egyik kiváló tagja 
lett. 1871-ben Vasvármegye főispánjává nevez
ték ki, s ez állásában nagy erélylyel és ügyes
séggel vezette a megyét. Az 1873. évi kolera 
alkalmával maga látogatott el a megrémült köz
ségekbe és személyes bátorságával lelket öntött 
a csüggedő népbe. A vármegye árvaháza is az 
ő indítványára jött létre, s annak ügyeit ma is 
gondoskodó szeretettel kíséri. Főispáni állásá
ról 1875-ben lemondott, s ekkor érdemeit a 
király a Lipót-rend lovagkeresztjével jutal
mazta. 

1876-ban s azután még háromszor a felső-
eőri kerület választotta egyhangúlag képviselő
jévé, legutóbb pedig a szombathelyi kerület. 
A szabadelvű pártból a boszniai megszállás 
alkalmával kilépett, s a mérsékelt ellenzék, 
majd a nemzeti párt tagja és pártelnöke lett, 
mig az egyházpolitikai viták alkalmával párton 
kívüli állást foglalt el. 1897-ben főrendiházi 
taggá neveztetett ki. Midőn Széli Kálmán mi
niszterelnökké lett, belépett a szabadelvű pártba. 

Ernuszt Kelemen a régi gárda azon, ma már 
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ritka egyéniségei közé tartozik, a kik híven 
megőrizték a Deák-párt hagyományait, s a kiket 
szabadelvűség jellemez a szó legtisztább, leg
nemesebb értelmében. Deák Ferencz benső ba
rátságára méltatta, s többször volt vendége is 
oladi birtokán. 

Mint képviselő is önzetlen hazafisággal szol
gálta a köz érdekeit. Nyilt ülésekben főleg a 
honvédelmi tárcza költségvetésének tárgyalásai
nál szólalt fel s vonta magára a figyelmet kato
nai ismereteivel. Egyébként pedig különösen 
a gazdasági törvényjavaslatok érdekelték, s 
iparkodott ezekben érvényesíteni, mint tapasztalt 
gazda, szakértelmét. Még élénkebb tevékenysé
get fejtett ki a delegácziók tárgyalásaiban s 
egyáltalán a bizottságokban. 

Mint szónok számottevő. nLassan, szakado
zott mondatokban kezd beszédeibe, — írja egyik 
ismertetője; — majd mindjobban fölmelegűl, 
hangja tisztán, messze hallhatóan cseng; gondo
latai gyorsan, szinte rohamosan tolulnak aja
kára ; érvei gazdagon folynak; tárgyát biztosan 
kezeli s nemes fölhevüléssel, a meggyőződós ér
zésével fejezi be ékesszólással előadott beszédét.» 

Vasmegye közéletében folyvást vezérszerepet 
visz. Tagja a megye törvényhatósági bizottságá
nak, állandó választmányának s a közigazgatási 
bizottságnak ; elnöke a megyei gazdasági egye
sületnek. 

Mint ember egyike a legnemesebb jellé mek-
nek; természetes, minden keresettségtől ment 
szeretetreméltósága népszerűvé teszi. 

A főrendiház alelnöki székébe való kinevezte-
tését, midőn egyszersmind a titkos tanácsosi 
méltósággal is fölruháztatott, általános megelé
gedés fogadta. 

¥ 

Báró Kemény Kálmán osztatlan rokonszenv
nek örvend az irányadó politikai körökben párt
különbség nélkül, s épen ezért kinevezése 
őszinte örömet keltett főkép az erdélyi részek
ben, hol természetesen közelebbről ismerik hu
mánus, szabadelvű gondolkozásmódját, hazafias 
szereplését. 

Az erdélyi részek legelőkelőbb főúri család
jainak egyikéből származott. A tapintatot, a 
tettre való önfeláldozó készséget, és főkép a 
hazafias érzést oly elődöktől örökölte, mint a 
szentimrei hős, Kemény Simon, és Erdély egyik 
bölcs fejedelme, Kemény János. Előbb a me
gyei közéletben szerepelt, majd már 34 éves 
korában a szászrégeni kerület választotta orszá
gos képviselőjévé, mely kerület aztán öt ízben 
egyhangúlag küldte őt fel az országgyűlésre. 

1885-ben kinevezték Alsó-Fehérmegye főis
pánjának. Ez állásában ritka népszerűséget 
szerzett s visszavonulását a legőszintébb álta
lános sajnálkozás kisérte. Időközben s egyidejű
leg a kormány bizalma meghívta Maros-Torda-
megye s Maros-Vásárhely főispáni székébe is, 
hol a fölviharzott kedélyeket főkép az ő tapin
tatossága csillapította le. Közgazdasági téren 
az által is jelentékeny szolgálatot tett — ha 
egyebet nem említünk is, — hogy az erdélyi 
részekben ma is fönálló két czukorgyár úgy
szólván az ő fáradhatlan, erélyes közreműkö
désének köszönheti keletkezését és fölvirág
zását. A király politikai és közgazdasági téren 
kifejtett hasznos működését jutalmazta azzal, 
hogy 1892-ben valóságos belső titkos tanácsossá 
nevezte ki. 

FőiBpánságától pár évvel ezelőtt megválván, 
azóta mint csöndes, de azért irányadó részese 
a politikai közéletnek, maros-vécsi gyönyörű 
kastélyának százados falai között intézte minta
szerű gazdaságát, tevékeny szerepet vivén 
egyszersmind különösen Maros - Tordamegye 
köz- és gazdasági életében s e mellett, mint az 
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erdélyi ref. egyházkerületnek hivatalban máso
dik legidősb főgondnoka, az egyházkerület bei-
igazgatásában s ügyeinek intézésében is. 

Még élete javakorában, 63-ik életévében érte 
a kitüntetés, hogy a főrendiház alelnökévé ne
veztetett ki, s ez által a főrendiházi szervezet
nek két hagyományos szokása érvényesült 
hogy t. i. az egyik alelnök az erdélyi részek 
főnemesi osztályából származó, s protestáns 
fórfiú legyen. Buzgó közéleti munkássága, ki
próbált szabadelvűsége egyaránt méltóvá tették 
őt azon díszes polczra, melyre most emelkedett. 
Nem mulaszthatjuk el fölemlíteni, hogy báró 
Kemény Kálmán báró Bánffy Polixénát bírja 
nőül, a ki nemcsak az erdélyi főrangú világ
nak, hanem a budapesti társaságnak is egyik 
ragyogó szellemű és legnemesebb lelkű asszonya. 

_ -z-y. 

A SÁRGA CZIPŐ. 
Kis fiam halálának ötödik évfordulóján. 

Sárga czipő, arany gombos, 
Ugyan, kérlek, mondd csak ? 
Hová lettek a kis lábak, 
Melyek téged hordtak? 

Mint két üres virágcserép, 
Úgy állsz amott sorban, 
S jaj, két fehér liljomszálad 
Temetó'ben, porban. 

Holdvilágos éjféltájban 
Menj ki temetőre, 
Kopogj kicsi sarkaiddal 
Arra a kis kőre. 

Mondjad áldott kis gazdádnak, 
Ki ott alszik mélyen, 
Hogy csókoltam lába nyomát 
Sárga czipójében. 

Gróf Zichy Géza. 

KISFALUDY SÁNDOR ÉS SZEGEDY RÓZA.* 
Irta Eötvös Károly. 

Huszonhárom éves volt Kisfaludy, mikor 
1795-ben szivének nem egyetlen, de örök sze
relmét, Szegedy Bózát a badacsonyi szüreten 
megismerte. Hét vagy nyolcz napot töltöttek 
együtt a szüreten s ez idő alatt a közeli Szig
ligetbe is átrándúltak. Itt lobbant lángra sze
relme, mely aztán nem is aludt el soha, még 
házasságuk alatt se. 

Ez a szüret nem Kisfaludy szőlejében folyt 
le. Akkor még nem volt neki szőleje. Később 
már házassága alatt 1800 után szerezte sző
lejét. 

Ott fekszik a hegy keleti oldalán egy satóút 
szélén, mely a bazalttornyok alatt a hegynek 
legmagasabb körútja. 

Kisded hajlék, kis szobákkal, kis ablakokkal. 
De a kelő nap már betekint s jó délutánig el se 
fordul tőle. A sajtóház ajtaja az udvarról a ház 
közepén nyilik s a sajtóházból jobbra a lakó 
osztály, mely egykor egy kis dolgozószobából 
s egy hálószobából állott. A hálószoba volt egy
úttal az ebédlő is. 

Mikor ott jártunk, már akkor harminczegy 
esztendő óta nem ólt a költő. Már akkor Eszter-
házy herczegó volt a szőlő. Valami lelkes tisztje 
figyelmeztette rá a herczeget, nehogy a hajléka 
idegen kézre szálljon. 

A szőlője most is úgy áll, a hogy a költő 
halálakor, 1844 október 28-án épen kedves szü
rete után elhagyta. Huszonöt év előtt, mikor mi 
megnéztük, legalább úgy állott. 

Még megvolt az a fiatal gesztenyefa, melyet 
a költő maga ültetett. Kövér, fényes, aranyba 

* tTJtazás a Balaton körül» czimű sajtó alatt levő 
művéből. 
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játszó nyalkazöld levelei mosolyogtak ránk a 
napsugárban. Mint kisded fát hagyta ránk a 
költő, gyümölcsét ő még nem izlelheté. 

De Rózájának, szive királynéjának, költészete 
istennőjének virágos kis kertje már nyomtala
nul eltűnt. 

Megmutatták, hol volt az a virágos kis kert. 
Most zöldséget termeszt benne a vinczellér. 
A hol a szerelmes szép nő szemei sugaránál 
viola és szegfű nyílott: ott most burgonya és 
sárga répa terem. így kell annak lenni. 

A ház kis ablakai előtt sokáig álltunk s a 
messze vidékre széjjelnéztünk. Balra az ábra-
hámi és kővágó-örsi hegyek s a nagy messze
ségben Tihany ormai. Előttünk és alattunk a 
nyugvó Balaton fensége. Szemközt a boglári 
domb és Somogynak roppant határai. 

Azt néztük, azt láttuk, azt éreztük, a mit a 
költő. 

Ah, ha azt, a mit éreztünk, meg tudtuk volna 
örökíteni úgy, a mint a költő! 

A költőt azonban az Istennek és az ember-
szivnek legnagyobb ereje, a szerelem segítette. 
Hiszen Kisfaludy Sándor Badacsonyban szerette 
meg Szegedy Bózát. 

Egy költőnk szerelméről sem irtak annyi 
könyvet, mint Kisfaludy Sándoréról. De szerel
mének történetét se irta meg egy költőnk se 
annyira, mint Kisfaludy Sándor. De akármeny-
nyit irtak Kisfaludy szerelméről 8 akármennyit 
irt ő maga is : még sincs teljesen megírva az se. 

Kisfaludy az ő Rózájával nem Badacsonyban 

találkozott először. Első találkozását leirja ő 
maga elég részletesen. 

Ez Sümegen történt. 
Kisfaludy Sándor, mikor apja őt Pozsonyból 

haza hivta, meglátogatta öreganyját Sümegen. 
Itt egykor egyik kedves barátjával, Oszterhuber-
rel a vármegyebeli leányokról beszélgetett s 
beszélgetés közben szóba jött Szegedy Róza is. 
Oszterhuber kérdezte: 

— Nem ismered? 
— Nem. 
— Pedig atyafiak vagytok. 
— Nem tehetek róla. 
— Nem is baj, ha nem ismered. Igen szép és 

igen okos lány, de igen nagy úrnő. Szegény 
legény ne forgolódjék körülötte, mert nagyra 
van nevelve. 

— Ha igen okos lány, akkor lehetetlen, hogy 
minden nagyságos úrfi szerencsével és minden 
szegény fiú hiába forgolódjék körülötte. Hiszen 
vannak nagyságos tökfilkók és igen derék sze
gény fiúk. 

Már ez az észrevétel is bizonyság arra, hogy 
a nagyratörő ifjút, kinek lelkében viharként 
zajlott a nemes önérzet és magasra vágyás, 
Oszterhuber in tő szava nem ijesztette el, hanem 
inkább daczra és vállalkozásra hivta fel. 

Azért is szeme közé akart nézni Szegedy 
Rózának. 

Hallotta, hogy Róza hol atyjával, hol Feri 
bátyjával, hol valami nagynénivel szeretett 
országos vásárok alkalmával a közeli városokba 

berándulni s ott a vásári élénk jelenetekben 
gyönyörködni. Hallotta, hogy a legközelebbi 
keszthelyi vásárra is berándul. 

Nosza utána! 
Sietett Kisfaludy Keszthelyre, de mire száz 

kérdezősködés után megtudta, hogy Róza roko
nánál, a hahóti apátnál vagy unokatestvérjénél 
a keszthelyi grófnál van szállva s mire oda 
bekopogtatott: akkorra már csak azt a hírt 
hallotta, hogy Róza ez előtt fél órával haza 
indult. 

Sebaj. Egy kis mérgelődés, egy egészséges 
káromkodás — s aztán megint csak utána. 

Átment gyomoréi birtokjukra. Oda nem épen 
messze van Eötvös puszta, Szegedyék birtoka s 
kastélya. Fogta puskáját, szólította kutyáját s 
ment vadászni. Mint eltévedt vadász akart 
Eötvösben estennen bekopogtatni s a helyes 
útbaigazítást kérni. 

El is tévedt, el is esteledett szerencsésen, 
csakhogy úgy eltévedt, hogy Eötvös helyett Tür-
jére botlott be s ott kellett az éjszakát töltenie 
a barátoknál. 

Bizony ez nagy tévedés. 
Űj vállalaton törte fejét. Nem is csinált tit

kot belőle, hogy ő Szegedy Rózának szeme közé 
akar nézni. Tudta ezt öreganyja is, tudta ezt 
egy közeli rokona Forintosnó is, a ki ott lakott 
közelben Mihályfán s egy vasárnap reggel bejött 
gyónni Sümegre a barátokhoz. Korán meg is 
gyónt s gyónás után bejött Sándorfiékhoz, Kis
faludy öreg anyjához látogatóba. Kisfaludy az 
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átmulatott éjszaka után későn kelt s épen tol
lászkodott, még nem volt felöltözve, mikor be
toppant Forintosné. 

— No Sándor, csak öltözz szaporán, Szegedy 
Róza a templomban van a barátoknál, most 
gyónik, most megláthatnád, ha el nem késel. 

Nesze neked költő. Szép sötétkék magyar 
ruhája volt az ifjúnak, sietett magára hányni, 
fejére nyomta kócsagtollas süvegét s nyargalt a 
barátokhoz. 

Elkésett. 
Szemközt jött már a hintó, a melyben Róza 

ült s hajtatott hazafelé. Az ifjú szemei előtt káp
rázatta vált a világ, a mikor azt az arczot meg
pillantotta. Odaállt a robogó hintó mellé, föl
nézni nem mert, de mélyen meghajtotta magát 
a lányka előtt. Törődött is azzal a lányka! Törő
dik is azzal a madár, mikor magasban száll, 
hogy egy virágos fa utána sóhajt: ide szállj az 
én ágamra, az én karomba! 

Mit csinált akkor az ifjú ? 
Tovább nem futkosott a lány után, hanem irt 

hozzá egy verset. Nagyon rósz vers lehetett, 
nincs is meg a versek gyűjteményében. Tar
talma az volt, hogy Jupiter, Apolló, Merkúr s 
valamennyi olimpusi isten ott hagyta az eget s 
elment ki erre, ki amarra; az ördög maradjon 
az égben, ha Szegedy Róza onnan a földre szál
lott s itt akar mulatni. 

Ezt a verset később Skublics Imre barátja 
által Róza kezébe juttatta. A leány el is olvasta 
s azt mondta rá: 

— Bolond vers biz ez, nem is eredeti; — a 
mit egy bolond felkap, száz hordja utána! 

Hány éves volt ekkor Róza? 
Kisfaludy nem volt egészen húsz éves. 
Szegedy Ignácz 1773-ban nősült. Róza nem 

első gyereke volt, tehát 1774 előtt nem szület
hetett. A jelenet ott a hintóban 179:2-ben 
tavaszszal történt. Róza akkor legföljebb tizen
hat—tizenhét éves lehetett. Tehát mikor a köl
tővel 1800-ban megesküdött, már legalább 
huszonnégy évesnek kellett lennie. 

Az első találkozás tehát se versben, se prózá
ban nem volt nagyon biztató. 

Következett a második. De még ez se Bada
csonyban történt. 

Róza édesanyja Rosty Katalin volt. Abból a 
Rosty-nemzetségből, melyből később báró Eöt
vös József és Trefort Ágoston neje származott. 
Ősrégi család, ama 108 nemzetség egyike, mely 
Árpád vezérlete alatt az országot elfoglalta. 
Jeruzsálemi András király óta folyton beszél
nek róla az írások. 

Róza anyjának testvére, Rosty Pál, ha jól 
tudom, ez idő tájt Hosszúfaluban lakott.- Neje 
Nedeczky Nina Rózának nemcsak többszörös 
rokona, hanem jó barátnéja is volt. Róza igen 
gyakran megfordult Hosszúfaluban. 

De Kisfaludy is. Hiszen a szarvaskendi Sib-
rik, a Niczky, Nedeczky, Szegedy s több nem
zetségek révén ő is hol közelebbi, hol távolabbi, 
de osztályos rokonságban állott Rózával is, 
Rostyékkal is. 

Róza a sümegi hintótalálkozás s kivált a 
hozzá intézett költemény olvasta óta jól tudta, 
hogy ő Kisfaludy ábrándjainak állandó tárgya. 
Bizonyára megmondta ezt neki Skublics Imre s 
igen is megmondták neki az öreg nénik s kivált 
Forintosné. S a lányszív tele lett kíváncsiság
gal. Talán némi ábrándozással is. 

A költő a következő évben 1793. évi január
ban nemesi testőr lett s Bécsbe ment az udvar
hoz. Ha nemesi testőr: bizonyára délczeg ter
met, deli ifjú, bátor szív, büszke lélek. Afféle 
legény, a kin megakad az udvari úrnők szeme, 
a kiktől aherczegnők se idegenek s a ki egészen 
oda illik Szegedy Róza imádóinak seregébe. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Most már mindenki ismerte a deli legényt. 
Piros arcza, tüzes nagy szeme, pelyhedző barna 
vöröses bajusza és szakála; fehér lova hátán, 
párduczbőr kaczagányában olyan kényes, olyan 
fényes, olyan büszke, olyan nagy jövő vár rá. 

(Folytatása következik.) 
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A MOLDVAI CSÁNGÓKRÓL. 
Levél a «Vasárnapi Ujság» szerkesztőjéhez. 

Egy pár kiegészítő adatot kell hozzátoldanom 
Rubinyi úr érdekes czikkéhez, melyet a t. szer
kesztő úr volt fzives közölni velem. 

Két ízben jártam be a moldvai csángó tele
peket ; első ízben gróf Károlyi Sándor társasá
gában a déli telepeket, másod ízben magam az 
éj szakiakat. A déli telepek központja Bakau, az 
éjszakiaké Román. Volt még egy harmadik cso
port is, egészen a román-orosz határon, Husi 
központtal, a hova a Magyarországból kiüldö
zött hussziták telepedtek volt meg. Jerney még 
talált itt nyomokat, de én már semmit. Else
perte az idő, ép úgy, mint a csöbörcsöki magya
rokat Besszarábiában, a kikről Ráday követségi 
naplója is emlékezik, s akik közül Zöld Péter még 
ötezerét gyóntatott meg, és a kik «nagy sirás-
rivások közti) kisérték el öt mérföldnyi távolra 
is. A két telepen tett látogatásaimról beszámol
tam egy a Magyar Tud. Akadémiában tartott 
felolvasásomban, melyet még ez ideig nem tar
tottam helyesnek közzé tenni. 

Kétségtelen, hogy az elrománosítás folya
matban van. Nem kisebb ember, mint Obede-
naire, hivatalosan jelentette ki «La Roumanie 
économique» czímű művében azt a reményét, 
hogy «ils ne resisteront pas longtemps á la 
roumainisationi) (sokáig nem állhatnak ellen az 
elrománosításnak). Hát ez úgy van. Csakhogy az 
eszközök egy kissé nem olyanok, mint a minő
ket nyugaton használnak. 

Közigazgatásnál szó sincs a magyar nyelv
ről. A jegyzők rendesen nem tudnak magyarul. 
Pedig a népnek nagy része nem ért románul. 
Arról, hogy a subprefect (főszolgabíró), vagy 
épen a prefect tudjon magyarul, szó sincs. 
A prefectek természetesen rendszerint művelt 
emberek; a bakaui lengyel úri ember, a ki 
a magyarokkal meglehetősen rokonszenvez. 
A subprefectek nagy része a Liga által terrori
zálva van, s bár a griviczai győzelmet (mint 
a bukaresti parlamentben is tárgyalva volt) 
nagy részben épen a magyar katonáknak kö
szönhetik ; a közigazgatási eljárás egyátalán nem 
enyhíti a törvényes nyomást. Köztudomású, 
hogy e tekintetben nagyon is sok a panasz a 
román hatóságok ellen, és talán sehol sem ala
posabbak, mint a hol a mesterséges faji ellen
szenv is gátolja a humanizmust. Mesterséges
nek azért mondom, mert a román paraszt elis
meri a csángók értelmi felsőbb voltát és nem 
tapasztaltam, hogy ellenséges érzelemmel volna 
irántok, ámbár a csángók bizony (s ebben a 
roszban is magyaroknak mutatják magokat) 
nem igen fékezik gúnyolódó hajlamaikat, a mi
nek versben és prózában gyakran adnak kifeje
zést. Én is ismerek egy pár ilyen primitíven 
gúnyoló, inkább bántó, semmint szellemes ká-
dencziát. 

Közoktatásügyileg még nehezebb a helyzet. 
Egyedül csak állami iskolák vannak, természete
sen kizárólag román tannyelvvel. Elég magyará
zatul, hogy a legfőbb közoktatási reform ürechia 
úr kezén volt sokáig. A romániai protestáns 
iskolák megtartották ugyan felekezeti és ma
gyar jellegüket, de ezek is — a régibb törvény 
ellenére, — folyvást fenyegetve vannak; föld
rajzot és történelmet csak «előírás szerinti) 
taníthatnak, melyben pontosan meg van hagyva, 
hogy aromán nagyságot és jelességet mennyire 
kell kiemelni, s hogy a román nyelvre és törté
netre nagy gondot kell fordítaniok. Ez magában 
még helyes, de így is csak öt-hat iskola tengődik, 
a melyik régibb; újat nyitni nem lehet. A róm. 
kath. lelkészek — a kik a csángó falvak termé
szetes vezetői voltak — magukra hagyták 
iskoláikat, melyekben úgy sem taníthattak 
volna, mert hisz e lelkészek legnagyobb része 
nem tud magyarul. így az iskola nyelve a 
csángóknál kizárólag román; s a hol a kate-
khizmust külön tanítja a pap, azt is legtöbb 
esetben románul kell tanítania, azért, mert 
hiszen magyarul ő sem tud, sőt legtöbbször, — 
hogy a hatóság tetszését megnyerje, — a romá-
nositásnak ő a legbuzgóbb eszköze, ámbár sok
szor románul sem tud. Egész rakás példa van 
rá, hogy büntetik azon gyermek szülőit, a ki 
magyarul szólt valamit akár a katekhizmus 
órája alatt, akár külön. 

Hát ilyen erőszakos romanizálás folyik a 
csángók közt. Most tessék összehasonlítani ezt 
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a magyar állapottal! Nálunk a közigazgatás 
minden alsóbb közege beszéli a nép nyelvét, a 
birót és jegyzőt maga a nép választja; a fel
sőbb fokon is rendesen tekintettel vannak az 
illető vidék nemzetiségei nyelvének ismeretére. 
Elég hiba, ha néhol nem úgy történik; de a 
törvény úgy rendeli. Iskoláikat maguk rendezik 
be, tannyelvét szinte maguk állapítják meg, a 
magyar nyelv kötelező tanítása is nehezen megy, 
s az államhatóság csak ellenőrző közeget ismer. 
Ttj iskolákat is állíthatnak s ebben a tekintet
ben ép azt a jogot élvezik, mint a régebben 
keletkezett iskolák. 

Hátra van azonban a sérelemnek legnagyobb 
része: az egyházi. Talán egész világon az egye
düli hely, a hol egy szegény, elnyomott, s min
denki által jónak tartott nép, meg van fosztva 
mesterségesen a vallás vigaszaitól i s : a szegény 
csángó nép. Volt idő, mikor az egész csángó 
területen egy pap sem volt, a ki tudott volna 
híveivel beszélni. Micsoda lelki öröm volt 
aztán, mikor Petrás János, az öreg «Jánosz 
páter* magyarul prédikált. Volt búcsú, a mikor 
hét-nyolczezer ember gyónt nála, akár csak 
Zöld Péternél, különösen asszonyok, a kik nem 
tudtak románul semmit. Az öreg lelkes magyar 
halála kimondhatlan csapás volt a csángó ügyre. 
Senki nem feledhette el azt a képet, a mikor 
Bukovinában Józseffalván templomszentelés 
volt, s a jó öreg pap, Drusbáezky bácsi — sze
gény, ő is elköltözött már oda, a hol nincs 
csángó kérdés, — az oltár mellől reázendítette 
a Hymnust. Hogy villantak fel a szemek, mi
csoda áhítat hatotta át ezt a szegény népet, s 
az öreg Petrásnak hogy ömlött alá a köny hó
fehér szakállára, mikor énekelte: 

• Megbűnhődte már e nép 
A múltat s jövendőt.» 

Dehogy! A bűnhődés még folyik. Stefán cel 
Maré fejedelem felesége, Margit herczegné óta 
tart. Jó félezer esztendeje. Ez a magyar asszony 
volt utolsó magyar a moldvai trónon. Lassan
ként eltűnt minden, a mi magyar volt; a ma
gyar udvartartásnak ma már persze nyoma 
sincs, sőt Moldva önállásának utolsó tizedeiben 
sem volt; az utolsó században rohamosan zsu
gorodik össze a magyar nyelv kiterjedése is, és 
az elnyomás diadalát látjuk mindenfelé. 

Csodálatosan első e téren az egyház. Szegény 
jó Ferenczy, a magyarság lelkes apostola volt 
misszionárius tevékenysége egész idején Mik-
loséuben (Miklósfalvának hívták régen, ma 
már lakói közt magyarul alig tud valaki). Elag-
gult korában halálával majdnem egyszerre jött 
a rendelet, hogy magyar sírfelirat a kereszten 
tilos! 0 is ott nyugszik, a magyarság buzgó 
apostola, román felirat alatt. Bizony megfor
dulna sírjában, ha tudna róla, mi történik feje 
fölött. 

Időnként voltak egyes lelkes magyarbará
tok — hiszen Moldva, mint egyházmegye, ille
tőleg mint missziói terület — Magyarország
hoz tartozott, s a kapisztránusok gondozása 
alatt állott, a kiktől átment a francziskánu-
sokra, később a minoritákra, — a kik próbál
ták fentartani az ősi hittel az ősi nyelvet is. 
Megható a rimánkodás, a mint ezek a szegény 
emberek folyamodtak magyar papokért nem 
egyszer az esztergomi érsekhez. Az a folyamod
vány, melyet Batthyány érsekhez intéztek 
volt, igazán szívre ható dokumentum. Persze 
nem lett sikere annak sem. Batthyány korá
ban Mária Terézia és később H. József politi
kája lehetetlenné tette a szegény csángók ké
relmének teljesítését. 

A papok legnagyobb része olasz minorita 
barát, főleg Aucona környékéről. 

Kétségkívül van több közöttük, a ki kitűnő em
ber is, pap is. Az öreg Liverolti például Szabó
falván annyira megtanulta nyelvünket, hogy ma
gyarul prédikál is, s a ((Politikai Újdonságok* és a 
"Magyar Állam» szorgalmas olvasója. Van még 
egy pár rajta kívül is az olaszok közt; de a 
németek is — például Pietra mellett Borso-
vanon egy érdemes jezsuita, — szintén a Krisz
tusi szeretet és örök igazság nevében törődnek 

"a néppel és megtanulják nyelvünket. De ezek 
kivételek. A legtöbb semmit sem törődik hívei
vel. Nem is tud érintkezni velők, csak romá-
Qúl; — már a mennyire ő is tud románul. 
S Benkő óta a híres három püspökség: Bakó, 
Milkov és Szeret napról-napra mindinkább 
román lesz, s a hol hajdan a magyar bibliát 
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fordították jámbor barátok, ma már sem nép, 
sem pap nem tud Tatroson magyarul! 

A magyar papok moldvai működése a hit
életre is áldásos. Igaz, hogy a Szerettúlsópartján 
vannak magyarul már nem tudó római katholiku-
sok, sőt Halastón (Halaucesti) is, de ezek száma 
csekély és apad napról-napra. Áttérnek előbb-
utóbb a görög-keleti egyházba. A hit és a nyelv 
egy a Keleten: a római katholikus és Ungur, 
egy fogalom Moldvában. Ez a régi igazság az, a 
mit a Congregatio de propaganda elfeled Rómá
ban, de a mit nagyon jól tudnak Bukarestben, 
a hol mindig — mint a legutolsó hónapok tör
ténete is igazolja — egész vihar kél, valahány
szor egy-egy magyar szerzetes beteszi a lábát 
Moldvába. Tudják jól, hogy a czélul kitűzött 
elv: a csángók romanizálása mindig nehezebb 
lesz ezáltal, mert a szegény nép talál egy-egy 
támaszt végtelen elhagyatottságában, a mikor 
nemcsak a földi, de az égi vigasztalást is elzárta 
előle a feneketlen chauvinismus vad áradata. 

Az utolsó időkben ép úgy, mint Bukarestet, 
Jászvárost is kivette a szentszék a misszió 
keretéből. Rendes püspökséget szervezett itt is. 
A szervezés kedves volt a román kormány előtt 
is, mert ily módon az idegen papok (természe
tesen első sorban a magyarokra gondoltak) 
feleslegessé fognak válni, s azért érthető rokon
szenvvel nézett a Jász városban megnyílt semina-
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rium felé. Ennek a seminariumnak, — mely még 
Camilli idejében szerveztetett — fényképét mu
tatom be a magyar olvasóközönségnek. Középen 
ül Camilli püspök, mellette nagy szakállával 
Habéin, a jezsuita rektor. A többiek mind ide
gen — lengyel és cseh — tanárok. Mind a két 
pap teljesen ismerős volt Magyarországon. Nem 
egyszer fordultak meg nálunk, minden alkalom
mal segélyt kérve a moldvai seminarium részére. 
Meglehetős, viszonyainkhoz képest nagy össze
get gyűjtöttek össze erre a czélra, minden ada
kozó szeme előtt lebegett keleti testvéreink 
ügye, a kik a lelki vigasztól is el voltak zárva, 
mert hiszen a Szent László és Szent István egy
letek kalendáriumai és szentképei is ép úgy 
elzárattak előlük, mint a Jerney idején a ma
gyar gazda kincses házai. Még a szentképektől 
is félt Románia, ha azok magyarok ! 

Vigasztalás azonban kevés lesz a szeminá
riumban is. Csak két növendéke van magyar. 
Az egyik Péter Pál, a ki most — elvégezvén 
tanulmányait, -— Rómában fejezi be nevelte
tését, s a ki azóta több ízben megfordult 
Magyarországon is ; igen értelmes, jó tehet
ségű fiatal ember, a kiből talán lehet reméleni 
Petrás örökösét, a ki szintén csángó fiú volt. 
A másik mellette Istoczán, a kinek nagyanyja 
sírva panaszkodott előttem, hogy egész famíliája 
mindig Istók volt. miért csináltak az unokájá
ból Istoczánt ? Hát csak azért, mert így jobban 
hangzik és kedvezőbb hangulatot fog majd kel
teni Bukarestben. Van még két csángó eredetű 
fiú: Paulecz és Lukács, de ezek már alig tud
tak bekerültükkor magyarul. 

Világos, hogy ott, a hol az egész egyház
megye magyar eredetű, a túlnyomó nagy rész 
magyarul beszél, s egy tekintélyes rész nem is 
tud más nyelvet, mint a magyart, kissé kevés 
lesz a két fiatal magyar pap. De hát, — úgy 
látszik — ezt is elégnek, talán soknak is tart
ják Bukarestben. A szeminárium rendeltetése 
nem lehet más, mint oly papokat nevelni, a 
kik a hitélet fejlesztésére képesek. Hogy lehet 
azt várni oly papoktól, a kik nem értik a nép 
nyelvét. 

Félek tőle, hogy a modern kor gúnyjára 
Románia minden eszközt, minden módot meg 
fog ragadni jövőre is, hogy ezt a hallatlan 
eljárást tovább folytassa s lehetőleg megaka
dályozza a szegény csángókat abban, a mibe 
nem tudom, hogy igyekezett volna meggátolni 
a legzsarnokabb hatalom is nem az őslakoso
kat, — pedig a csángók azok, — hanem a legjob
ban leigázott népeket is, abban t. i., hogy saját 
papjaikkal érintkezzenek. Ugyan mit szólaná
nak hozzá, ha a mi román szemináriumainkban 
a növendékpapoknak túlnyomó nagy része nem 
tudna románul, s nem is belőlük, de minden
féle más nemzetiségből töltetnék az meg csak 
azért, hogy románul nem tudó papokra legye
nek utalva a román hitközségek! És mit szó
lanának hozzá, ha a mi román honfitársaink 
volnának abban a szerencsétlen helyzetben, 
mint ezek a csángók, kik sem a világi, sem az 
egyházi életben nem fordulhatnak senkihez, mert 
mindenki legalább is idegen, legtöbb esetben 
ellenség; kezdve a legalsóbb fokon és emel
kedve fel fokozatosan a legfelsőbbig! 

Szemünk előtt, — a mostani nemzedék szeme 
előtt — pusztul el a régi nagy Magyarország 
egy alkotó része! Ezelőtt is pusztult, de nem 
ilyen nagy mértékben, mert délkeleti szomszé
daink a régi időkben nem voltak ily vad chauvi-
nisták. Ezelőtt is pusztult, de mi nem tehettünk 
róla, mert magunkkal is tehetetlenek voltunk. 
Csak az az egy bizonyos, hogy a magyar köz
vélemény régen sem gondolt velők, most sem 
mindamellett, hogy most a pusztulás gyorsabb 
folyamatú és a magyar közvéleménynek súlya 
sokkal nagyobb. 

De nekem mindig borzong a hátam, ha 
moldvai emlékeimre gondolok. Nem a román 
hatóságok ideges ellenőrzésére, mert az termé
szetes, hanem a hanyatlás jeleire, s annak a 
jobb sorsra méltó népnek hosszas küzdelmeire ; 
ha emlékemben megjelennek a szegényes fa-
templomok, sírdombokkal köritett czintermeik-
kel, hol a kereszten, minden szó magyar, körül
tünk már minden oláh; ha megjelenik emlé
keimben egy ilyen ősi csángó faluban, Mircesti-
ben, a nagy román költő Alexandri háza, kertje 
és sírja, a ki nagy pán-latin költeményeihez 
ebben a szerény csángó faluban ősmagyar kör
nyezetben szívta eszméit; ha megjelennek a 
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hulladozó falevelek közt a talpai templom, 
vagy a tatrosi kolostor bomladozó falai, a 
szegény elhagyatott barátok lelkei, a kik 
ha visszatérnek oda, hol a magyar iroda
lom első zsengéit alkották, puszta idegenbe 
térnek vissza; a régi magyar élet emlékei ott, 
a hol ma a dákoromanizmus üli orgiáit, Jász
városon, Husiban és köröskörűi a szép Mold
vában, a Szeret, Moldva és Prúth termékeny 
völgyeiben; ha eszembe ju t a csöbörcsöki ma
gyarság sorsa Beszarábiában, a melyet nem 
tudott elpusztítani évszázadokig a mongol, 
török, tatár, de ellepett a lelki vigasz és veze
tés nélkül hagyatás modern politikája; ha látom 
ezt az irtózatos, egyenetlen küzdelmet, melyet 
egy elhagyatott nép öntudatlan, vezetők nélkül 
folytat félezredév óta őseinek édes nyelvéért: 
— kérdve kérdem magamtól : lesz-e irgalom, 
mentség vagy legalább rokonszenv részökre a 
nagy, szabad és erős magyar hazában ? 

György Endre. 

EGYVELEG. 
* Khina uj fővárosa. Mióta a szövetséges európai 

csapatok Pekinget elfoglalták, a khinai uralkodó 
család a kormánynyal együtt székhelyét Singanfu 
városába tette át. A város Pekingtől 800 angol mér
földnyi távolságban a Wei-Ho s a King-Ho folyók 
torkolatánál fekszik. Állítólag ezelőtt háromezer 
évvel épült és sokáig a khinai kereskedelem, vala
mint a politikai élet központjának tekintették. Az 
ott lévő arhaeologiai múzeumban mesés kincseket 
érő tárgyak vannak felhalmozva, melyek gyűjtése 
1126-ban kezdődött meg. Ott látható többek közt 
az a 8-ik századból való keresztény kőszobor szíriai 
és khinai felírásokkal, melyet Marco Polo utazási 
leírásában fölemlített. 186Í—6J2-ben Singanfu mo-
hammedán lakosai a khinai hatóságok ellen fel
lázadtak. A khinai csapatok sokáig nem vehettek 
erőt a lázadókon, míg végre a város árulás folytán 
az ostromlók kezébe került. Ekkor a mohammedán 
lakosok kétharmadát kardélre hányták és mecsetjei
ket feldúlták. A mai Singanfu lakosainak számát 
másfélmillió emberre teszik. 

* Léghajó-verseny. A párisi világkiállítás alkal
mával bemutatott különféle szerkezetű léghajók 
hasznavehetó'ségének kitüntetésére az utolsó ver
senyt október 9-én tartották meg. Ekkor de La Vauit 
gróf Centaure nevű léghajóján elindulva, 35 óra 
múlva ért Kseir-be (Oroszország) s így az 1900 kilo
méternyi utat majdnem a postagalamb gyorsaságá
val tette meg. Egy másik léghajós : Balsan 28 óra 
alatt a párisi kiállítás területéről orosz Lengyelország 
Lublin nevű városába ért. A harmadik léghajós 
Faure I. 19 óra alatt 950 kilométernyi utat meg
téve, Parisból az Odera melletti Schimitzbe jutott el. 

* A portiandi herczeg a világ valamennyi na
gyobb újságát járatja, s ezért évenként 24 ezer 
forintnál többet fizet. A lapokat a herczeg egyik 
angliai kastélyában külön e czélra szerződött hiva
talnokok gyűjtik és rendezik. 

* Az összes vasutak értéke jelenleg mintegy 130 
milliárd korona. Ez az összeg a művelt népek va
gyonának mintegy tizedrésze s a forgalomban levő 
készpénzzel annak legfölebb egy harmadát lehetne 
kifizetni, • 

•Talmi herczegnő.» • Ördög mátkája.• 
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Kurzweil egyik újabb fényképe után. 

BLAHÁNÉ. 

BLAHÁNÉ JUBILEUMA. 
Oly meleg, őszinte, valósággal viharosan 

kitörő lelkesültségnek volt színhelye e hónap 
22-ikén a Népszínház, a milyenhez hasonlót a 
magyar szini életben ritkán találunk. 

A lefolyt évek kedves emlékeitől áthatott, 
valódi érdemekét elismerő és igaz szeretettel 
csordultig telt szívű közönség ünnepelte a 
kitűnő művésznőt, Blaha Lujzát, ki ezelőtt 
épen egy negyedszázaddal lépett fel az akkor 
még új Népszínházban először. 

És a közönségnek eme megható elismerése 
teljes mértékben meg is illette Blaha Lujza 
asszonyt, hiszen nem csak az ő fényes művé
szetének szólt az ünnepeltetés, hanem rendkí
vüli érdemeinek, hatásának is, melynek igen 
nagy része van nemcsak a Népszínház fölvirág
zásában, hanem a magyar népszínmű föllen-
dűltében, sőt fővárosunk megmagyarosodásá-
ban is. 

Játékával, népdalaival valóságos hódításokat 
tett s évek hosszú során át mondhatni hazafias 
küldetést teljesített, mert ellenállhatatlanul be
vonta, beédesgette a színházba azok — korábban 
még — nagy tömegét is, a kik magyarul nem 
tudtak, de megértették az ő csengő, édes dalát 
s apránként maguk is, de főkép ivadékaik ma
gyarokká lettek. 

A népszínművet ő tette igazán kedveltté, 
népszerűvé. Hiszen a Szigligeti ebbeli első kísér
leteit nagyon szívesen fogadta ugyan a magyar 
közönség s Füredi és Hegedüsné játékát, dalait 
lelkesen méltányolta, de ezen két művészünk 
letűntével a népszínművek is lassanként csak
nem egészen eltűntek a Nemzeti Színház mű
sorából. 

És Blahánéval mindez egyszerre megválto

zott. Kedves eredetiségével, vidámságával, játé
kának, énekének utánozhatlan bájával, hami
sítatlan magyarságával egy csapásra meghódí
totta a közönséget a népszínmű számára. 

S a népszínmű virágzásnak indult és a ma
gyar főváros színészetének olyan sajátosságává 
fejlődött, a milyennel más nagy városok szín
házi világa alig dicsekedhetik. 

Az írók vetélkedve kezdtek Blaháné számára 
dolgozni s az elsőrendű művészeknek is becs
vágya lett, hogy a Blaháné példáján, egy-egy 
népies alakot megteremtsenek. 

Magyaros eredetiség kezdett helyet foglalni a 
színpadon s nyelvünk terjedésére nézve rend
kívüli hatása lett annak, hogy az oly vegyes 
fővárosi lakosság estéket tölthetett ebben az 
üde magyaros világban. S a magyar népdal is 
fölhangzott mindenütt a fővárosban, ellenáll-
hatlan erővel kiszorítva az idegent. 

Hogy mely szerepekben legkitűnőbb ez a 
művésznő: ki tudná eldönteni ? Legegyszerűbb 
azt mondan i : hogy valamennyiben. Hiszen az 
operettekben is mindig kész, biztos és nagy 
sikert jelentett az ő föllépte. Vénája, tehetsége 
könnyen idomúi és teremt, vidámsága magá
val ragad, érzése pedig a drámai indulatokat 
kelti föl. Alakítása, színezése való, igaz, s 
ebbeli képessége legapróbb részletekig híven 
jellemez. S mennyi szine, hangja van ezekhez ! 
Mennyire más a falusi magyar leányzók vagy 
tűzről pat tant menyecskék világában, mint az 
operettek pajkosságaiban, vagy a rokokó hölgyek 
előkelőségében 1 

Mindezekhez hozzá véve szeretetre méltó 
kedvességét a magánéletben, nem csoda, ha 
közönségünk oly rendkívüli módon adott most 
iránta ragaszkodásának, tiszteletének igazán 
megható kifejezést. 

A művésznő ünneplésén a főváros sok ezernyi 
rendes színházi közönsége mind jelen óhajtott 
lenni, de csak kicsi része volt, mely bejuthatott. Az 
ünnep a színpadon kezdődött, a hova virágot, 
koszorút egész délután szállítottak. Blaha Lujza 
lakására és a színházhoz pedig egymás után érkez
tek az üdvözlő táviratok és levelek. Este a Népszín
ház személyzete a színpadon gyülekezett. Ott volt 
a főváros Népszínházi bizottsága is, hogy üdvözölje 
a művésznőt. Sok ajándékot is nyújtottak át. A Nép
színház személyzete aranyos kancsót adott ezüst 
tálczán. Strelisky fényképész egy nagy csoportozat
ban állította össze 44 fényképét, melyek a művész
nőt különböző szerepeiben tüntetik föl. (Ez érde
kes csoportképet mai számunkban bemutatjuk.) 
A művésznő öltözőjét pályatársnői díszítették föl 
illatos virágokkal. Innen vitték Bakaj Erzsit — 
ezen az estén így hívták a szerepében- a színpadra, 
a hol együtt várta a színház személyzete s mind 
azok, kik közvetlenül üdvözülni akarták, mielőtt a 
függöny felgördül s a nagyközönség tapsainak 
zúgása megindul. A művésznőt először a Népszín
ház fővárosi bizottsága nevében Heltai Ferencz 
köszöntötte, utána Porzsolt Kálmán, a Népszínház 
igazgatója. Jöttek aztán koszorúval Vízvári Gyula 
a Nemzeti Színház, Gál Gyula a Vígszínház, 
Szilágt/i Vilmos a Magyar Színház, Féld Zsigmond 
a városligeti színkör nevében. A budapesti újság
írók részéről Szatmári Mór adott át koszorút. 
Végűi a Népszínház tagjainak üdvözlését hangoz
tatta Szirmai Imre. Blaháné nagy meghatottsággal 
így válaszolt az üdvözlésekre : 

•Kedves pályatársaim 1 Édes jó barátaim! Bocsás
sanak meg, ha a szeretetnek e szép nyilvánulását 
nem tudom illően megköszönni; ha nem tudom 
elmondani mindazt, a mit most szívemben érzek. 
Tartok tőle, hogy úgy vagyok ón is, mint egy igen 
kedves, jó barátom, a ki azt mondotta magáról, 
hogy Ő nála már elérkezett az az idő, a mikor 
vigyázni kell a beszédjével, mert könnyen elpitye
redik. Hát bizony így vagyok én is. Már is érzem, 
hogy itt motoszkál a könny a két szemem pilláján, 
pedig hát ma nem akarok sírni. Boldog vagyok, 
hogy ezt a szép napot megérhettem, itt ebben a 
házban. Boldog vagyok, kedves pályatársaim, hogy 
az önök páratlan igaz szeretetét megőrizhettem. 
Nagy köszönetet mondhatok a Népszínházi bizott
ság igen tisztelt tagjainak szíves megemlékezé
sükért s nagy hálát mondhatok a sajtónak az irán
iam tanúsított jóindulatért, buzdításáért, oktatá
sárt. A nagyközönségnek dalaimban fogom meg
köszönni, hogy huszonöt éven át nem unták meg 
Blaha Lujzát. Végűi ezer köszönet azoknak, a kik 
ezt a szép estét nekem felejthetetlenné tették.» 

A mint az ünnepély véget ért, megkezdődött az 
előadás. A mikor Bakaj Erzsi megjelent a színpa
don, vele együtt érkeztek a *népség> soraibán a 
színház első tagjai is, koszorúkkal, babérággál a 
kezökben. A szeretet áradatát a közönség harsogó 
éljenzésben, viharos tapsolásban nyilvánította. A 
felvonás végén szakadatlanul hívták Blahánét, a 
kinek végre a szerepén kivűl is szólni kellett: «Fo-
gadják leghálásabb köszönetemet, hogy huszonöt 
éven át megtartottak jó emlékezetükben és nem 
untak rám.« Előadás után az utczán is ujjongó soka
ság várta és éljenezve kisérte szomszédos lakásába. 

A vidékről a színtársulatok táviratban, levelek
ben üdvözölték. A külföldről is érkeztek köszönté
sek. A hírneves angol művész, Walter Crane és 
családja szintén elküldte üdvözletét. 

Másnap Blaha Lujza összeszedte a koszorúkat, a 
virágbokrétákat s kivitte a temetőbe Szigligeti, 
Tóth Ede, Csepreghy Ferencz sírjára. Délután 
kiment Újpestre, melynek temetőjében egykori 
színpadi játszótársa, Tamássy József nyugszik. An
nak sírját is megkoszorúzta. 

A Népszínház személyzete külön is ünnepelni 
akarja Blaha Lujzát, s november 3-ikán művész-
estélyt rendez. 

A népszirtházi bizottság, melynek elnöke Halmos 
polgármester, meleg hangú üdvözlő levél kíséreté
ben küldött arany babérkoszorút a művésznőnek. 

EGY ÚJ JÓTÉKONY INTÉZET. 
Hét évvel ezelőtt egy jótékony társaság ala

kúit a fővárosban. S arról a napról, a melyen 
keletkezett, elnevezte magát «Nagypénteki Tár
saság »-nak. 

A társaság czélját legjobban magyarázzák az 
alapszabályzat következő szavai : 

• Alapítsunk egy intézetet, melyben s a jövőre 
alapítandó hasonló intézetekben teljesen sze
gény, elárvult s, elhagyatott tanköteles gyer
mekek találjanak menedéket s neveltessenek 
értelmes magyar munkásokká és iparosokká. 
E végből vegyük fel a gyermekeket vallás : , 
nem- és nyelvkülönbség né lkül ; ne tekintsük, 
árvák-e vagy nem, születésük törvényes-e vagy 
nem, csak legyenek magyar állampolgárok. 
Egyedüli jogczím az, hogy a felvételre rászo-
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rúltak. Vegyük fel hat éves korukban, tartsuk 
bent az intézetben tizenhat éves korukig. Járja
nak a gyermekek 6—12 éves korukig az inté
zetben szervezendő népiskolába, 12 éves koruk
tól fogva az ugyanott szervezendő gazdasági s 
kertészeti ismétlő iskolába. A lányok esetleg 
már 13—14 éves korukban cselédképző intéze
tekben helyeztessenek el.» 

A mint az alapszabály-tervezet elkészült, 
nyomban megindult a tag- és pénzgyűjtés, és 
megtörtént a kellő szervezkedés. Eleinte, míg 
csak férfiak fáradoztak a czél megvalósításán, 
lassan ment a dolog. Ezért arra határozta ma
gát a társaság, hogy a nők támogatását is meg
nyeri az ügynek. 

1895-ben a társaság megválasztotta Hegedűs 
Sándorné úrnőt védnökké és Festetits Andorné 
Pejacsevich Lenke grófnőt elnöknővé. Az azóta 
befolyt öt év alatt a férfi akarat és számítás, 
egyesülve a női szellem találékonyságával s a 
kivitelben való finom tapintatával, annyi erőt 
gyűjtött, hogy az időközben tekintélyesen meg
szaporodott társaság képessé lett az emberba
ráti eszme megtesteBÍtésére. Magánosok, testü
letek, intézetek és hatóságok szép adományok
kal járul tak a kellő alaptőke megteremtéséhez. 
A nagyobb adományozók közül különösen ki-
emelendők a legnagyobbak, ú. m. a székesfővá
ros, mely egyéb adományokon kívül adott har-
minczezer koronát az intézet építésére és tíz 
alapítványt tett fővárosi elhagyatott gyermekek 
számára ; továbbá báró Hirsch Klára, gróf Ka
rácsonyi Jenő, ThurnJánosné , OrosdyFülöpné, 
özv. Szigyártó Sománó 8—10 ezer koronányi 
alapítványokkal; a földmivelési miniszter, 
dr. Darányi Ignácz, igen olcsón egy kiválóan 
kedvező fekvésű telekhez ju t ta t ta a társaságot 
a fővárossal szomszédos Budaörs határában, az 
úgy nevezett Kamara-erdőben. A csaknem tíz 
holdnyi telek, mely a budaörsi vasúti állo
mástól néhány percznyire a hegyoldal tisztásán 
terül s keletre néz, annál kedvezőbbnek mond
ható, mert az állami nagy törzs gyümölcsfa
telep mellett feküdvén, alkalmat nyújt a gyer
mekeknek kertészeti kiképzésére, Lukács László 
pénzügyminiszter az állami sorsjáték jövedel
méből húszezer korona részesedést eszközölt ki 
az új intézet gyámolítására, valamint Wlassics 
Gyula közoktatásügyi miniszter nagy adomány
nyal támogatta a társaságot, melynek további 
segélyezésére úgy ő, mint Széli Kálmán minisz
terelnök mint belügyminiszter, évi dotácziót 
vett fel az országos költségvetésbe. 

Ily sokoldalú támogatás mellett a társaság 
1899. augusztusában hozzáfoghatott az építés
hez s épületeit még azon év deczemberében tető 
alá is jut tathatta. 

Az intézet áll egy két emeletes főépületből, 
melyben a földszinten vannak az étkező helyi
ségek, az első emeleten elkülönítve fiúk és leá
nyok iskolája s dolgozó termei, a második eme

li 

léten középütt az igazgató lakása, 
jobbra, balra pedig elkülönítve a 
fiúk és leányok hálótermei. Van 
még két melléképület: egyik a ra
gályos betegek kórháza és a ker
tész lakása, a másik istálló. A te
lek egy része udvar s gyermekját
szó tér, a többi vagy nyolcz hold 
szőlő és gyümölcsös. 

Az intézet felavatása okt. 19-én 
ment végbe, miután az új intézet 
már meg is kezdette első évi mű
ködését egyelőre 30 gyermekkel. 

A felavatásnak sok szép mozza
nata volt. Legelső sorban a király 
részvéte. Ö Felsége korábban is 
érdeklődött a társaság iránt. Úgy 
ő mint József főherczeg többször 
adományaikban isrészesítette.Most 
Ő Felsége megengedte, hogy a j iáz 
a boldogult Erzsébet királyné ne
vét viselje, hogy a ház homlok
zatára irják fel a királyné szavait: 
«Neveld a gyermeket munkára: 
megél és jó marad*. Megengedte, 
hogy az intézetet az Ö nevében 
nyissák meg s e czélból képviselő
jéül Széli Kálmán miniszterelnö
köt küldte az ünnepélyre. 

A miniszterelnököt, a király 
képviselőjét fényes társaság kisérte 
a megnyitás napján Budaörsre. Itt 

a községházánál Pestmegye főispánja, 
Beniczky Ferencz üdvözölte a miniszter
elnököt, vele voltak Beniczky Lajos al
ispán, Tahy Iván főszolgabíró s többen 
a tisztikarból, megjelent Budaörs elöl
járósága is. A fogadás után a főispán 
s a megyei tisztikar az Erzsébet-házhoz kisérte 
fel a miniszterelnököt. 

Az Erzsébet-ház küszöbén egy sereg úrnővel 
(ott voltak Wlassics Gyuláné, Heinrich Gusz-
távnó, König Gyuláné, Bálint Sándorné, Csánky 
Dezsőné, Csiky Kálmánné, Feleki Miklósné, 
Farkas Elemérné,Vargha Gyuláné, Petri Elekné, 
Neumann Frigyesné, Szőts Farkasné, Lánczy 
Gyuláné, stb.) és a társaság igazgatóságával 
Hegedűs Sándorné és Festetits Pejacsevich 
Lenke grófasszony fogadta a király képviselő
jét . Az üdvözlő beszédet Hegedűs Sándorné 
tartotta, mint a társaság védnöke. 

Azután bevonultak az új ház imádság ter
mébe. Ott magas emelvényre ült a király kép
viselője O Felségének s a boldogult királynőnek 
Pálffy József tanár által festett s igen sikerült kép
másaik alatt. A másik oldalon Szász Károly az 
ősz püspök B fiatal tiszttársa, Haypál Benő, 
a budai pap, foglaltak helyet. Szász Károly 
emelkedett hangú imádsága után Haypál Benő 
mondott hatásos alkalmi beszédet. Ezután a 
társaság elnöke, dr. Kiss Áron szólt, s fölkérte 
a király képviselőjét, hogy nyissa meg az inté
zetet. 

Széli Kálmán miniszterelnök válaszában ki
emelte, hogy Ő Felsége nevében jelent meg, hogy 
a felavatási ünnepen részt vegyen. Az emberi szív 
legszebb érzése, a jótékonyság erénye, az ember
szeretet alkotta meg az elhagyott gyermekek szá
mára ez intézetet, — monda. — Az emberi szív 
legnemesebb érzése, a hála és a kegyelet kötötte 
azt össze a mi megdicsőült királynénk nevével 
és emlékével. «Ezt az otthont — monda végűi — 
önök az ő dicső, sAn t nevére keresztelték. És 
jól cselekedtek. Nem lehet méltóbban megörö
kíteni ő t ,mint ilyen kegyeletes cselekedetekkel; 
és a hány köny ebben az otthonban fel fog szá
radni, a hány szív és lélek megmarad erköl
csösnek és vallásosnak, és a hány szegény 
gyermek hazafiassá nevelődik és az marad, 
megannyi emléket állítanak önök a mi dicső 
királynénknak, a legszebbeket, a legmaradan-
dóbbakat, a legértékesebbeket. Ö Felsége, leg
kegyelmesebb urunk parancsából az ő leg
magasabb elismerését van szerencsém kijelen
teni mindazoknak, a kik e szép, hazafias, ember
baráti intézetnek létrehozásán fáradoztak.» Ez
zel az intézetet megnyitottnak nyilvánította. 

Azután a király képviselője s a jelenlevő 
Darányi Ignácz és Hegedűs Sándor minisz
terek, Gullner Gyula, Széli Ignácz államtit
károk, a püspök, a főispán, Horváth János 
fővárosi tanácsnok s a közönség az intézet 
megszemlélésére indultak. Mindjárt a második 
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népszinházi bizottság arany koszorúja, a népszínház tagjainak serlege 
és koszorú-szalagok. 

teremben Szőts Albert nyűg. miniszteri taná
csos állította meg a menetet s lelkes szavakkal 
fejezvén ki a társaság háláját a védnöknő, 
Hegedűs Sándorné úrasszony iránt , leleplezte 
a közönség éljenei között a védnöknő jól sike
rűit arczképét. (Festette Pálffy József debreczeni 
reáliskolai tanár.) 

Majd a miniszterelnök az összegyűlt gyer
mekeket nézte meg, s az intézet igazgatóját 
Makai Lajost és nejét Bontóvics Ilonát mutat 
ták be neki. 

A telken Takács László gondnok és Borosnyay 
Oszkár miniszteri osztálytanácsos kalauzolta a 
miniszterelnököt. A hegy legkiesebb pontjára 
érve, a miniszterelnök s a többi notabilitások 
Erzsébet királyné emlékére u. n. Erzsébet-fákat 
ültettek e nap emlékére. Ugyanitt gróf Fes
tetits Pejacsevich Lenke úrasszony intézett 
búcsúszavakat a király képviselőjéhez s köszönte 
meg az ünnepélyben való részvételét. 

Majd ismét visszatért a menet a főépülethez 
s ott Hegedűs miniszter Takách Lászlót, a 
fáradhatatlan gondnokot és Sárdy Gyulát, az 
építészt muta t ta be a miniszterelnöknek. 

A király képviselőjének eltávozása előtt a 
főépülettel szemközti erdős domb tetején össze
gyűltek a szegény kis gyermekek s elénekelték 
a «Te benned bíztunk eleitől fogva, Uram téged 
tartottunk hajlókunknak . . . » kezdetű s bizony 
az ő sorsukhoz nagyon illő egyházi éneket. 

Ezzel véget ért a fölavató ünnep s átadatott 
rendeltetésének az új emberbaráti intézet. 

Dr. Kiss Áron. 

ŐSZI HANG. 
Borongó őszi felhő 
Lassan merengve szárnyal, 
S úgy tetszik, mintha lelkem 
Röpítené magával. 

El-elmerengek én is 
A hervadt őszi tájon; 
S fel-felmosolyg ma is rám 
Egy-két tavasz-virágom . . . 

Oly édes ez az emlék : 
Nem tudom kimondani. 
És mégis a szivemben 
Úgy megfájdul valami. 

Le-lepereg az eső, 
S felsusog a lombokon . . . 
A fellegekkel én is 
Tavasz lombját síratom I 

Illyés Bálint. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A hűbériség és a keresztes hadjáratok kora. 

Irta Mika Sándor. A .Nagy Képes Világtörténet, 
czímű vállalat V. kötete ez, melyben a szerző a 
hűbériség s keresztes hadak korszakának esemé
nyeit gondos kritikával és szépen megírva állítja 
elénk s nemcsak az események egyszerű felsoro
lására szorítkozik, hanem világossá, megérthetővé 
teszi azon eszméket, okokat, a melyek ama neve
zetes korszak embereit mozgásba hozták, tetteikben 
irányították; szóval nemcsak a felszínt mutatja 
meg, hanem bepillantást enged a dolgok mélyébe 
is, a mi a történetírásnak egyik legfőbb feladata. 
Erdeme a szerzőnek az is, hogy mindig különös 
gonddal van hazánkra s kellőleg kiemeli Magyar

ország szereplését a középkori események alakulá
sában. A G50 oldalra terjedő kötetet számos szép 
színes táblázat és sikerült rajz élénkíti. Ott látjuk 
többek közt a sajátságos kelta sírokat és épület
maradványokat, számos csatajelenet egykorú rajzá
nak mását, várakat, nevezetes templomokat, jel
vényeket, arczképeket, a bayeuxi híres szőnyeg 
nagy alakú színes mását, mely a Hódító Vilmos és 
Harard közt 1066-ban végbement véres ütközetet 
ábrázolja. A «Nagy Képes Világtörténet* a Franklin
társulat s Bévai testvérek részvénytársaság kiadá
sában jelenik meg ; egy-egy kötet ára 16 korona. 

Petőfi összes költeményeinek új kiadása jelent 
meg az Athenaeum társaság kiadásában. A 70 rajz
zal díszített 474 negyedrét lapra terjedő kötet, ara
nyozott piros vászonkötésben 4 koronáért kapható. 

A kaméleon leány és más elbeszélések, írta 
Bársony István. Megjelent a Singer és Wolfner-fóle 
«Egyetemes regénytár »-ban. A jeles tollú s kiváló 
népszerűségnek örvendő elbeszélő szépirodalmi 
kisebb dolgozataiból tízet vesz az olvasó a kötet
ben, melyek tartalomban s az előadás hangjában 
változatosak, de egyformán vonzó és eleven vala
mennyi. Bizonyára ép oly élvezetet szereznek ezek 
is az olvasónak, mint a szerző eddig megjelent más 
művei. A könyv ára kemény kötésben egy korona. 

Az állatok világa. Ezen czím alatt nagy iro
dalmi vállalat indul most meg a Légrády testvérek 
kiadásában: a Brehm «Thierleben» czímű híres 
művének magyar kiadása. Ez azonban nem egy
szerű fordítás lesz, hanem a hazai viszonyokat, 
valamint a tudomány haladását is gondos figyelembe 
veszik az átdolgozó magyar tudósok. Az egésznek 
szerkesztője Méhely Lajos, kitűnő állattani tudó
sunk, munkatársak pedig a jeles ornithologus, Cher
nél István, a kit számos pompás természeti képei
ből a nagy közönség is jól ismer, aztán a gróf Zichy 
Jenővel Ázsiában járt Csiki Ernő, továbbá Kohaut 
Rezső tudósaink, míg az élősdiek leírását dr. Rátz 
István vállalta el, a ki ezen a téren az első tekintélyek 
közé tartozik. Az egész munka 200 füzetre, vagyis 
tíz kötetre van tervezve, a szöveget pedig 1800 mű
vészi kivitelű kép élénkíti, ezenkívül 180 színes és 
fekete nyomatú műmelléklet. Egyes füzet ára 80 
fillér lesz, az egész munka pedig díszes kötésben 
180 koronába kerfil. Az első füzetek már október-
hóban könyvpiaczra kerültek s azontúl havonként 
3—4 füzet fog megjelenni. 

Aquincum és az ó-budai ásatások. Irta Dr. Ku-
zsinszky Bálint. Évek óta foly már a régi római 
Aquincumnak és környékének ásatása, s mind 
nagyobb területe kerül napfényre a romvárosnak. 
Egész utczasorok, magán- és középületek, fürdők, 
csatornák kerültek már ki a sok százados vastag 
földburok alól; láthatjuk a hajdani piaczot, az 
egykori boltajtó-sarkok most is szépen meglátszó 
lyukaival, továbbá a mészárszék kerek alapjait a 
piacz közepén; szép mozaikos padló-maradványo
kat, egy helyen pedig világosan látszanak a kocsi
nyomok most is, a mint a kerekek az utcza nagy 
táblákból álló kövezetét kikoptatták. Látható a kis 
Mithras-templom is, melyben az istenség bálványa 
még ma is azon a helyen áll, a hol hajdan tisztel
ték s a hol vagy másfélezer évvel ezelőtt ráomlott 
s eltemette saját temploma. Találtak ezenkívül 
számtalan kőkoporsót, síremléket, házi eszközt, 
pénzeket s egyéb érdekes tárgyakat, melyek az 
Aquincum közepén emelt szép, római házat 
utánzó múzeumban vannak összegyűjtve. Ezekről 
8 az ásatások folyásáról számol most be azok 
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buzgó vezetője, dr. Kuzsinszky Bálint a fent írt 
czímű füzetben, a mely kitűnő kalauzul szolgálhat 
azoknak, a kik ezt az érdekes régi romvárost föl
keresik. S pedig ezek száma évről-évre jobban 
szaporodik. A füzethez Aquincum térképe és 12 
szövegkép van csatolva a legnevezetesebb leletek
ről ; ára 40 fillér. Megrendelhető a Franklin-társu
latnál. 

Szalay Károly, kitől lapunk is több sikerült köl
teményt közölt már : «A magam útján» czím alatt 
egy kötet költeményre hirdet előfizetést. "Ver
seim — mondja többek közt felhívásában — nem 
ínycsiklandó, idegizgató csemegék s sem a század
vég, sem a seccessió borsával nincsenek fűszerezve. 
Én a magam útján járok verseimmel s arról le nem 
térek soha semmiféle «io» vagy tismus» kedvéért. 
Az én eszméim az Isten, haza, emberiesség s a 
szívnek nemesebb vágyai körében mozognak s csak 
hazám költői irodalmának igazán eszményi irány 
felé való haladásának ügyét kívánom vélök szol
gálni." A kötetnek, mely 10 — 12 nyomtatott íven decz. 
elején kerül ki a sajtó alól, előfizetési ára fűzve 
három korona; díszkötésben öt korona. Az elő
fizetési összegek a szerző nevére küldendők (Buda
pest, IX., Lónyayutcza 4. sz,) f. é. deczember l-éig. 

Ismereteink Tibetről. Alkalmi beszéd. A Magyar 
Tud. Akadémia 1900. évi április 30-iki Körösi 
Csorna ünnepén tartotta gróf Kuun Géza t. tag. — 
Ez alkalmi beszéd voltaképen népismertető komoly 
értekezés, mely nagy alapossággal tárja fel előttünk 
mindazt, a mi Tibetről, a tibeti népről, annak köz
állapotairól, műveltségéről, költészetéről és vallásá
ról jó részt a mi nagy emlékű Körösi Csorna Sán
dorunk kitartó kutatásai nyomán eddig hitelesen 
ismeretes. A becses tanulmány 80 lapra terjed. 
Ára 1 kor. 50 fillér. 

Gyámhatósági közigazgatás kézikönyve. Itta 
dr. Hattyúffy Dezső. Ez a könyv mondhatni héza
got pótol irodalmunkban, mert azon munkák, me
lyek a gyámhatósági ügyekkel foglalkoznak, eddig 
nem igen terjeszkedtek ki a gyámhatósági közigaz
gatás részleteire, a mire a dr. Hattyúffy könyve nagy 
súlyt fektet. A munka első részében a kiskorúak 
jogaival, az atyai hatalommal, a gyámság és gond
nokság ügyeivel foglalkozik. Második része a gyám
hatósági eljárást tárgyalja, mig a harmadik rész a 
gyámpénztár kezeléséről szól. Közli aztán még a 
felsőbb hatóságok elvi jelentőségi határozatait, de e 
mellett a gyakorlati élet nevezetesebb mozzanataira 
is kiterjeszkedik. A könyv ára 10 korona. 

Magyar konvertiták czím alatt Hahnekamp 
György győri kanonok és szemináriumi igazgató 
mintegy 260 lapra terjedő művet adott ki, mely 
azok életrajzi adatait foglalja magában, a kik a 
reformáczió óta ismét katholikusokká lettek. Ily 
munka eddigelé nem volt irodalmunkban, s 
dr. Raesz András strassburgi püspök 14 kötetes 
művében is aránylag igen csekély számú magyar 
ember van említve. Hahnekamp kanonok jobbára 
gyűjteményes művekből és hírlapokból összeszedte 
az c tárgyra vonatkozó adatokat. Használt azon
ban kézirati forrásokat is, valamint több áttérésre 
vonatkozólag magánúton beszerzett értesítéseket 
is. A mű ára két korona. 
' A zománcz. Ez a czíme a pozsonyi Stampfcl-

féle könyvkereskedő czég kiadásában megjelenő 
«Tudományos zsebkönyvtár* legújabb füzetének. 
Irta Mihalik József, az Iparművészeti Múzeum őre, 
ki a műiparban, ötvösségben oly nagy szerepet 
játszó zománezozás történetét, technikáját ismerteti 
s különösen a magyarországi zománcz művészetről 
ír tanulságosan. Ára egy korona 20 fillér. 

Boris, Almási Tihamér érdemes színműírónk 
népszínműve, mely tavaly őszkor került előadásra 
a Népszínházban, nyomtatásban is megjelent Sin
ger és Wolfner bizományában. Ara 80 fillér. 

A josefstadti kőkoporsó, történelmi regény a 
szabadságharcz után való időkből, írta Farkas 
Ernőd. A Makk-féle összeesküvés történetét adja elő 
regényes részletekkel. Megrendelhető két koronáért 
a szerzőnél a (Budapesti szerkesztőségében. 

Pályadíj Bezerédj István életrajzára. Tolna
megye híres fiának Bezerédj Istvánnak élet- és 
jellemrajzára a Tud. Akadémia pályázatot hirdet. 
Határnap 1903. szeptember 30. Jutalma Bezerédj 
Pál adományából 2000 korona. A jutalmat csak 
önálló becsű műnek ítélik oda. A jutalmat nyert 
mű a szerző tulajdona marad. 

Pályázat operára. A budapesti • Liszt Ferencz 
zeneművészkor" a közoktatási miniszter megbízá
sából 4000 korona pályadíjat tűz ki magyar tárgyú 
operára, a király által magyar zeneművek jutal
mazására adományozott összegből. A pályaműve
ket 1902. évi deczember hónap 31-ig kell Mihalo-
vich Ödön, mint a «Liszt Ferencz zeneművészkör" 
elnöke czímére, (Egyetem-utcza 2.) beküldeni. A pá
lyadíj csak határozott művészi becscsel biró műnek 
adható ki. 

Nemzeti Színház. A Nemzeti Színház elhatá 
rozta, hogy ismét fölveszi játékrendjébe a népszín
műveket, ezek közül olyanokat, melyeket ének és 
zene nélkül lehet előadni. Most Szigligetinek *A czi-
gány* népszínművét elevenítették föl. A közönség 
egészen megtöltötte a színházat. Újházi Ede gaz
dag színezéssel játszotta az öreg Zsiga czigányt 
Hegyest Mari asszony a czigány Rózsit egyszerű 
természetességgel és meghatón. Tőrül metszett 
alak volt Gabányi a jámbor Kurta gazda, Vizvá-
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riné a kardos asszony szerepében, aztán Gyenes, 
Mihályfi is erejök javában játszottak. Mégis a nép
színművekben oly hagyományos már a dal és zene, 
hogy ennek hiányát érezte a közönség. 

Magyar Színház. A Magyar Színház a hetvenes 
évek kedvelt franczia operettejét: tAngot asszony 
lányát* vette elő, Lecocq szép zenéjü, opera stílű 
darabját; a közönség nagyon jól fogadta ez előadást. 
A színház új primadonnája is ekkor lépett föl elő
ször, Szoyer Ilonka, kit németországi színpadokról 
hozott haza a szinház. Hangja nem nagy, de csinos 
és friss. A fiatal kiasszony a második felvonásban 
már leküzdte elfogultságát és a közönség is tisztá
ban volt, hogy a Magyar Szinház határozottan 
nyert szerződtetésével, és Lecocq operettejét a 
többi közreműködőkkel együtt (hosszabb ideig fen 
tartja a játékrenden. 

A vidéki színészet rendezése. A vidéki színé
szet országOB felügyelője, gróf Festetich Andor elké
szítette a tervezetet, a mely több nagyobb városban 
a színészet állandósítását, továbbá két vagy több 
város egyesítésével állandó sziníkerületck létesíté
sét tűzte ki czélúl. A tervezet szorint egyelőre 
Kolozsvár, Arad, Kassa és Pozsony az a négy város, 
a mely a színészetnek állandó otthont képes bizto 
sítaní. Két vagy több város egyesítésével pedig 18 
állandó színi kerületet terveznek. 

Összesen 27 színtársulat működnék a legköze
lebbi jövőben egész Magyarország területén, mely 
szám újabb állandósítás, kerületek létesítése esetén 
a kívánalmak, a szükség, és a természetes fejlődés 
szerint szaporítható. Ügy gondolják, hogy ez a 
szervezet egy részről biztosítani fogja a színigazga
tók boldogulását, mert bizonyos körben állandó 
biztos működésre számíthatnak és a jövőben nem 
terhelik őket a messze költözködés kiadásai, más
részről a városok is a pályázatok hirdetésénél jól 
szervezett társulatok jelentkezésére számíthatunk. 
A tervezetet megküldték a főispánoknak, polgár
mestereknek, színigazgatóknak, szinügyi bizottsá
goknak azzal a kérelemmel, hogy véleményüket a 
szinészeti felügyelővel közöljék. 

Képkiállítás Nagy-Váradon. Október 25-ikén 
képkiállítás nyílt meg Nagy Váradon a kereske
delmi csarnok termeiben. A kiállítást az országos 
képzőművészeti társulat és a nagyváradi Szigligeti-
társulat rendezték, s a tárlat elrendezését 7W«'/>>' 
Károly és Paur Géza intézték. A kiállításon a 
magyar festőket 300 mű képviseli. 

A megnyitás e hó 25 én délben nagy érdeklődés 
közt nyílt meg. Schlauch Lőrincz bíbornok-püspök 
udvari papságával együtt jelent meg, és az üdvözlő 
szavakra mondott megnyitó beszédében a festő
művészet nemességéről beszélt, a mely életet ad az 
ideálnak, formát varázsol az isteni ihletnek, maga 
hoz ragadja a tanulatlant, lebilincseli a művelt lel
keket, a köznapi élet sivárságából kiemel, odaállít. 
a hol az idealizmus kultuszával az élet realizmusá
nak kultusza megszűnik és uralkodik. Ezért is 
örömmel nyitja meg a kiállítást. A bíbornok közel 
egy óráig időzött a kiállításon, a hol Telepi Károlv 
és fíadó Ignácz kalauzolták. A bíbornok ezer koro
nával váltotta meg a belépti díjat. 

Walter Crane kiállítása. Az Iparművészeti 
Múzeumban napról-napra nagy közönség látogatja 
az angol művész kiállítását. Dr. Lippich Elek kul-
tuszmmiszteri osztálytanácsos, a művészeti osztály 
vezetője, már kiválasztotta azokat a vízfestménye-

Goszleth fényképei után. 
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ket ós mflipari rajzokat, melyeket a kormány meg
vásárolt. Szalay Imre, a Nemzeti Múzeum igaz
gatója, szintén több rajzot vett meg a múzeum 
számára. Walter Crane október 20-án Pécsre érke
zett több napi tartózkodásra. A híres Zsolnay-féle 
majolika gyár vonzotta Pécsre. Ellátogatott ezután 
Szeriedre, Debreczenbe, a Hortobágyra, aztán Er
délybe készül utazni, hol különösen a kalotaszegi 
varrottasokat kívánja tanulmányozni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A Magyar Tud. Akadémia október 22-iki ülésén, 
melyen Than Károly elnökölt, szaktudományi érte
kezéseket adtak elő. Kővesligethy Radó értekezett 
• Az égi testek fejlődéséről és koráról. • Szerinte 
vizsgálódások szerint a föld kora legalább 413 
millió év. J.aufenauer Károly ezután dr. Reusz 
Frigyes részéről, annak «A spalax typlus, illetőleg 
hnngaricus központi idegrendszeréről* irt tanul
mányát terjesztette elő. Dr. ifágócty Dielz Sándor 
bemutatta dr. Tuzson János, az erdészeti kísérleti 
állomás adjunktusának «A tarnóczi kövült fáról» 
szóló dolgozatát, mely Kubinyi Ferencztől 1837-ben 
Nógrádmegyében Tarnócz mellett talált kövült 
fatörzs anatómiai alapon való meghatározásával 
foglalkozik. Az értekező szerint a kövült törzs nem 
más, mint az a fenyőfaj, mely most is tarnóczi 
fenyő név alatt fordul elő. 

A muhar át ok köre október II-én tartotta évi 
közgyűlését gróf Desscwffy Aurélné elnüklésével. 
Dr. Szendrei János titkár beszámolt a kör tízévi 
működéséről. A kör ez idő alatt számos irodalmi 
művet is adott ki, köztük a Magyar Mflkincsek-et. 
Elhatározták a «Magyar Műkincsek* ILT. kötetének 
kiadását s szerkesztésével dr. Szendrei titkárt bíz
ták meg. Gróf fíesseteffy Aurélné helyébe, a ki aka
dályoztatása miatt lemondott elnöki tisztségéről, 
egyhangúlag gróf Ratthyány Lajosnét választotta 
meg a közgyűlés. Alelnökök lettek gróf Appouyi 
Albert és gróf Andrássy Tivadar. 

MI UJSÁG? 
A király október 24-ikén reggel Gödöllőről Buda

pestre érkezett, este pedig Bécsbe utazott, Mária 
Immacnlata Raineria főherczegnő esküvőjére. Nov. 
első napjaiban a király ismét visszatér Budapestre, 
a mikor hetenként kétszer átalános kihallgatásokat 
is ad. A főherczegnő esketési ünnepére Széli Kálmán 
miniszterelnök, báró Fejérváry Géza honvédelmi 
miniszter, Lukács László pénzügyminiszter, Wlas
sics Gyula közoktatásügyi miniszter és Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter október 26-ikán 
szintén Bécsbe utazott. 

A király elismerése gróf Pálfiy Jánosnak. 
A hivatalos lap október 23-iki száma közölte, hogy 

a király megengedte, hogy id. gróf Pálffy Jánost 
hazafias alapítványáért a legfelsőbb elismerés illeti. 

A Vörösmarty-ünnep. A Petőfi-társaságnak 
Vörösmarty-ünnepén Jókai Mór is felolvasást tart 
• Vörösmarty apánk > czím alatt. — A költőnek a 
fővárosban emelendő szobra ügyében e hó 28-ikán 
délelőtt lesz értekezlet az Otthon írói körben. 
A budapesti katholikus kör választmánya elhatá
rozta, hogy az összeget, melyet a kör gyűjtött 
Vörösmartynak Budapesten emelendő szobrára, 
teljes készséggel rendelkezésére bocsátja oly bizott-

•üik, mely ugyanezt a czélt akarja megvalósítani. 
Ez az összeg a kamatokkal együtt meghaladja a 
14,000 koronát. 

Czuczor születésnapja. Deczember 19-ikén lesz 
száz éve, hogy Czuczor Gergely, a nagy érdemű 
benczésrendi költő, az akadémiai «Nagy Szótárt 
egyik szerkesztője született. A győri gimnázium, 
melynek Czuczor tanára volt, megüli e napot. Az 
irodalmi társaságok sem feledkeznek meg a köl
tőről. 

Szobrok. A nagyenyedi Bethlen - kollégium 
Erdély dicső fejedelme, az iskola alapítója emlé
kére felállítandó szobor-alapra 5000 koronát 
adományozott. Ugyancsak e szoborra a nagy
szebeni ágostai hitvallású evangélikus országos kon-
zisztórium 200 koronát adományozott. Az átirat
ban, a melyben a konzisztórium a szobor-bizottsá
got határozatáról értesítette, többek között ez olvas
ható : «Ezt az ajándékot Bethlen Gábornak, Erdély 
egykori fejedelmének a protestantizmus érdekében 
békében és háborúban kifejtett és a mi egyházunk
nak is javára vált érdemes működéséről való hálás 
megemlékezésünk jeléül adjuk. • — Az 1867-iki első 
alkotmányos minisztérium volt földmívelésügyi 
miniszterének, gróf Wenkheim Bélának, a lóte
nyésztés terén szerzett érdemei elismeréséül Darányi 
miniszter lovasszobrot állíttat Kis-Béren. A szobor 
Fadrusz János műve s az újpesti Beschorner-féle 
gyárban öntötték bronzba. A szobor valamivel kisebb 
a rendes életnagyságnál s gróf Wenkheimot lóháton 
ábrázolja, Furiosa nevű arabs paripáján, a mint a 
mezőn lovagol s jobb kezével könnyedén megemeli 
czilinderét. A szobor közel 25,000 forintba került. — 
A csurgói főgimnázium tanári kara mozgalmat in
dított, hogy Csokonai Vitéz Mihálynak Csurgón 
szobrot emeljenek. Bevonták a mozgalomba az egész 
környék értelmiségét. 

Próba gróf Andrássy Gyula szobrával. Az új 
országház előtt állítják föl gróf Andrássy Gyula 
lovasszobrát. Zala György már elkészült a szo
borral, de még nem döntötték el, hogy a szobor 
a főhomlokzat, vagy pedig a déli szárny előtt 
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lesz-e helyén. Hogy kipróbálják mindkét helyen a 
hatását, már felállítottak úgy a homlokzat, mint a 
déli szárny előtt egy-egy deszkából összeillesztett 
mintát és a megfelelő talapzatot. A szobor-bizott
ság, melynek elnöke báró Podmaniczky Frigyes, e 
próba után dönti el, hova jusson az órezszobor. 

Széli Ignácz államtitkár jubileuma. Október 
23-ikán volt harmincz éve, hogy Széli Ignácz, 
a belügyminisztérium államtitkára közszolga 
latban működik. A belügyminisztérium tiszti
kara ez alkalomból lelkes ünneplésben részesítette 
az érdemes fórfiút. Arczképét megfestették Doth 
Menyhért festőművészszel s ünnepélyesen adták át 
neki. Gulner Gyula államtitkár üdvözölte Szélit a 
tisztikar nevében, megemlékezvén a király elisme
réséről is, ki nemrég előkelő rendjellel tüntette ki 
érdemeit. Széli államtitkár megindulva köszönte 
meg a tisztikar szeretetének" és ragaszkodásának 
nyilvánulását. 

Szilágyi Sándor emlékezete Kolozsvárit. Szi
lágyi Sándor, nagyérdemű történetíró szülőházát 
kolozsvári tisztelői és barátai emléktáblával jelölték 
meg s ezt az emléktáblát november hó 2-ikán, ha
lottak napján, leplezik le. Ugyanekkor emlék-ünne 
pet is tartanak Szilágyi Sándor tiszteletére, melyen 
a megnyitó beszédet gróf Kuun Géza, az Akadémia 
tagja, az emlékbeszédet dr. Szádeczky Lajos, egye
temi tanár s a leleplező beszédet dr. Török István, 
főgimnáziumi tanár tartja. 

A közoktatásügyi miniszter Szana Tamáshoz. 
Dr. Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter a következő levelet intézte Szana Tamás
hoz, a Petőfi-társaság titkárához: 

•Tisztelt Barátom! Abból az alkalomból, hogy 
»Száz év a magyar művészet történetébőit czímű 
munkád a könyvpiaezon megjelent, nem mulasztha
tom el, hogy téged, tisztelt barátom, ki e könyvbe 
egy fogékony lélek lobogó lelkesedését öntötted ét 
egy küzdelmes pálya értékes tapasztalatait raktad 
le, ne üdvözöljelek. Munkád nemcsak szép és érde
kes, de egyúttal valóban tanulságos és művészet
történeti irodalmunkban igazán hézagpótló. Épen 
ezért nekem, ki az állami kormányzatban a szép
művészetek érdekeinek ápolására is hivatva vagyok, 
egyenesen kötelességem, hogy kitartó munkásságod 
e legfrissebb s talán legérettebb gyümölcsét ne csak' 
észrevegyem, de méltányoljam is. Szeretem hinni, 
hogy könyvedet olyan érdeklődéssel fogja a közön
ség olvasni, mint a milyen szeretettel te megír
tad, — s tanulni fog belőle annyit, mint a mennyi 
fáradsággal te az anyagot összegyűjtötted, elren
dezted és formába öntötted. Tiszta szívemből 
kívánva, hogy a művészeti irodalom terén még 
sokáig munkálkodhassál, kérlek, fogadd őszinte 
nagyrabecsülésem kifejezését, a melylyel vagyok 
kész híved : Wlassics Gyula. 

Új magyar plébánia Bukovinában. Majláth 
püspök Deszedits Bertalan esztergom-főegyházme-
gyei áldozó papot egyházmegyéje kötelékébe fölvette 
B kinevezte őt Lajos-falvára a bukovinai csángó 
községben rendszeresített plébániára lelkészszé. 
Lajos-falva eddig mint fiókegyház az ó-radnai lel
kész adminisztrácziójának körébe tartozott; de a 
nagy távolság — Lajosfalva O-Radnától három 
napi járásnyira van — s a közlekedés szerfelett 
nehéz volta az ó-radnai lelkész ügybuzgósága elé 
nagyon sok és legyőzhetetlen akadályt gördített. 

* Magyar fölolvasások a «College de Francéi
ban. A Parisban megtartott összehasonlító törté
nelmi kongresszuson több hazánkfia is olvasott fel 
értekezést a College Francéban, így Bertha Sándor 
egy hosszabb tanulmányt Zrínyiről a költőről. 
Erről a fölolvasásról igen nagy méltánylással 
emlékszik meg s közli is annak tartalmát a .Revue 
d'Anjou» czímű történelmi folyóirat legközelebbi 
füzetében, s végűi megjegyzi, hogy «a hallgatóság 
kitüntető fogadtatásban részesítette ezt a valódi 
hazafiasság által ihletett és a nemes hőshöz méltó 
dicsbeszédet.* Elismeréssel emlékszik még meg az 
említett folyóirat Lánczy Gyula, Áldássy Antal, 
Darvai Mór és Márky Sándor hazánkfiai fölolva
sásairól is. 

A kormányozható léghajó. Gróf Zeppelin sokat 
emlegetett léghajójával október 20-ikán ismét föl
szállt a bódeni tó partjáról, Friedrichshafenből. 
A teljes szélcsöndben a léghajó nyugodtan tette meg 
útját és visszatért a főlszállás helyéhez. A mint je
lentik, a léghajó, kissé emelt orral, 250 méter 
Jnagasságig emelkedett és vagy egy kilométernyi 
távolságban a szárazföldtől különböző fordulatokat 
végzett, felfelé majd lefelé ereszkedett és mindezt a 
legjobb sikerrel. Miután a léghajó a svájezi part 
felé vette útját és vagy 400 méter magasságra emel
kedett, néhány száz méternyire-visszament a men-
zelli csarnok közelébe, a hol lassan leszállt a víz 
színére és szerencsére ki is kötött. A württembergi 

Goszleth fényképe után. 
MUNKA-TEREM A NAGYPÉNTEKI REFORMÁTUS TÁRSASÁG ERZSÉBET-HÁZÁBAN. 

királyi pár ezt a kísérletet is végignézte egy 
gőzösről. 

A 30 koronás új bankjegyekről az osztrák köz
oktatásügyi minisztérium állandó művészeti bizott
sága nagyon lesújtó ítéletet mondott. Semmi mű
vészit a rajzokon, az egész kivitelen nem tudott 
találni. Az éles kritikának az a hatása lesz, hogy a 
többi korona értékű bankjegyek készítésénél a mű
vészi követelésekre is figyelmet fordítanak. Már a 
legközelebb kiadásra kerülő tízkoronás bankjegyek
nél a művészek számára pályázatot fognak hirdetni 
az új bankjegy rajzainak elkészítésére. 

* A legrégibb nagy-váradi színlap. A nagy
váradi Szigligeti-Szinház megnyitása alkalmából 
Naményi Lajos, a ki a nagyváradi színészet tör
ténetéről munkát irt, a legrégibb nagy-váradi szin-
lapot adta át szerkesztőségünknek közlés végett, a 
melyet újabb kutatásai közben fedezett föl. Való
színű, hogy ez a nyomda számára készült kézirat, 
1814-ből, a mikor Sándorfy színtársulata játszott 
Nagy-Váradon. Az 1814. évi márczius 6-iki előadást 
hirdeti. A »Don Ranudo de Kolibrados* czímű öt 
felvonásos vígjátékot adták elő, a darab második 
czíméűl a iSzegény kevély* czím is oda volt irva, 
de ezt kitörülték. Ez a darab nyomtatásban is meg
jelent 1806-ban; szerzője ismeretlen. Valószínűleg 
fordított darab, a czíme legalább arra vall. A darab
ban előforduló személyek neveiből esak az első 
betűket lehet elolvasni, a többi el van kenődve 
nyomdafestékkel; a szerepeket játszó színészek 
nevei azonban tisztán olvashatók. Legnevezetesebb 
név köztük Kantomé, ezenkívül még Udvarhelyi 
Miklós, Éder György, Vositzné nevei tanúskodnak 
róla, hogy ez időben ama kor több jeles színésze 
játszott Nagy-Váradon. íme a színlap : 

N.-Várcul 
A Felsőbbek engedelmével 

Ma vasárnap, Martini 6-ik napján 1814 
A X.T.T. által fog előadódni 

D o n R a n u d ó d e K o l i b r a d o s . 
Vígjáték 5 felvonásban. 

Diószegi úr. 
Julianna 1. a. 
Erzsébeth 1. a. 
Farkú ár. 
Vositzné ifa. 
Kantomé ifa. 
Simonfi ár. 
Eder úr. 
Mohai úr. 
Udvarhelyi úr. 

Nótárius - — ÖBalai úr. 
Egy paraszt Dolmi úr. 
Udvari bolond Bányai úr. 
Szeretőének. 

A történet helye Spanyol ország. 
A* következendő darab lesz: A' Megfoghatatlan Férjfiu. 
A' Játéksain vagyon a Fekete Sasnál levő ujj szálóba. 

emenetel ára: A' b 
Z. székre _ *> x. 
1-aő helyié _ 30 x. 
í-ik helyre _ _ » x. 

Kezdődik 6 órakor, vége Vau 8-kor. 

* Nyilvános könyvtárak gyermekek számára 
Amerikában. Amerikában a gyermekek fele az 
iskolát 12 éves korában elhagyja s ez idő után 
könyvet ritkán vesz kezébe. A washingtoni közok
tatás tanácsa tehát arra határozta el magát, hogy 
gyermekek Bzámára minden nagyobb városban 
nyilvános könyvtárakat alapit. Az első gyermek
könyvtár 18t)0 ben Brooklyn-ban nyílt meg, most 
pedig már 31 teljesen berendezett könyvtár van. 
A könyvtárakban, melyek reggeltől estig nyitva 
vannak, mindenfélo hasznos és mulattató olvas
mány, képes hetilap kapható. Vannak könyvtárak, 
melyekbe csak 12 évnél idősb gyermekeket bocsáj-
tanak, de rendesen olvasni akaró gyermekeket 
sehol sem utasítanak vissza. A könyvek megcson
kítása nagyon ritkán fordul elő, arra pedig még 
nam volt eset, hogy rajzot, vagy könyvet elidege
nítettek volna. A new-yorki gyermek-könyvtárt 
naponta átlag 1300 fiu és leány látogatja mag, 
mely szám évről-évre 4 0 - 5 0 százalékkal emelke
dik. A könyvtár költségeit részint a kormány, 
részint pedig gazdag magánosok fedezik. 

— A (Vasárnapi Újság* vidéki előfizetőinek 
kényelmére a lludapesli takarékpénztár és orsz. z. k. 
részvévj-társatág (builapisl, Koronaherczeg-utcza ii.) 
osztálysorsjegyek megrendelésére czégnyomással ellátott 
postautalványt küldött, a melylyel a megrendelés a 
UfCWéilMrüobm eszközölhető. Miután a húzás már 
november 15-én kezdődik, ajánlatos a megrendelést 

Ii ezen intézethez beküldeni. A sorsjegyek bér
mentve küldetnek, s minden megrendeléshez a hivata
los sorsolási tervezet ingyen lesz mellékelve. Kőltség-
felszámit&a nincsen. 

— I la/afias a.jainlik a < 'hinalia n levő CS. én 
k l r . csapatok r é o é n . Dr. Serravallo V. úr (a 
trieszti Serravallo J. czég tulajdonosa) a cs. és kir. közős 
hadügyminisztériumnak a Cninában levő cs. és kir. 
osztrák csapatok részére 250 üveget «8erravallo-féle 
Chinabor vassal* küldött ajándékul, mire az illető mi
nisztérium a cs. és kir. polai révhatóság utján leg
melegebb köszönetét kifejezte ezen szívesen fogadott és 
nevezetesen a katonai egészségügyi intézetek számára 
nagybecsű ajándékért 

— A l k a l m a s karácsonyi ajándék megholtak iránti 
kegyeletet emlékül legalkalmasabb egy életnagyságú 
arczkép. Ez egyszersmind szobadísznek is alkalmas. 
Azonban nemcsak mint emlék megholtakról, hanem 
t ármely más alkalomra is czélszerü egy arczkép aján
dékozása. Ezen arszképek bármely fénykép beküldése 
után Bodascher Siegfried 1879 óta fenálló többszörö
sen kitüntetett műterme áltaL, Bécs, II., Praterstrasse 61. 
készíttetnek. A műterem kiváló képességeiről legjobban 
tanúskodik az a sok lapokban részben meg is jelent 
hízelgő köszönő- és elismerőlevél. (Közelebbivel a mai 
hirdetés fczolgáL) 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf VÉCSEY KÁEOLTNÉ, szül. Diffaud Karolin, az 

Aradon vértanúhalált szenvedett magyar tábornok 
özvegye meghalt október 18-ikán Zsombolyán, 85 
éves korában. Az elhunyt grófné egy franczia szár
mazású mérnöknek volt leánya, a ki résztvett a Béga 
szabályozó munkáiban. Zsombolyán ismerkedett 
meg Hesse odavaló birtokossal, a kinek 1847 elején 
felesége lett, de 1848 elején elvált férjétől, Pestre 
jött s itt ismerkedett meg gróf Vécsey Károlyival, 
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ki nőül vette. A grófnő a barczokban is követte fér
jé t . Mikor férje az aradi vár foglya lett, Vécseyné 
Aradon volt és minden t elkövetett férje megmen
téseért. Haynautól kegyelmet kért férjétől, de 
Haynau elutasította. Vécseyné az osztrák ura lom 
alat t sok üldözésnek volt kitéve. Nemcsak az ö kis 
vagyonát kobozták el, de elvették leányának a bir
tokát is. Az özvegy nélkülözéseinek Andrássy Gyula 
gróf vetet t véget, a ki, a midőn a grófné kimutat ta , 
hogy férje 59,000 forintot költött sajátjából a sza-
badságharcz czéljaira, tízezer forintot utalványozott 
s azonkívül 600 forint nyugdíjat biztosított neki . 
Vécseyné m á r évtizedek előtt por t indítot t a maga 
és leánya bi r tokának a visszaszerzésére. A pör 
azonban csak tavaly dőlt el s az özvegy visszakapta 
zsombolyai bir tokát . 1897 ig Vécseyné Aradon 
lakott, azután Temesvárra költözött, majd miután 
a por t megnyerte , bir tokára ment lakni. Koporsóját 
elhalmozták koszorúkkal. Arad város nevében Salacz 
Gyula polgármester küldöt t koszorú t ; az aradi 
ereklye-múzeum, a temesmegyei honvédegylet, a 
budapesti egyetemi kör szintén koszorúkat küldtek. 
A temetésre a régi honvédek is elmentek Temes
várról . Csicsáky Imre pápai kamarás búcsúztatta 
el a halot ta t . A hatfogatú gyászkocsit két oldalt az 
agg honvédek kísérték, u tána pedig gyászba borúit 
leánya mén t a rokonság közt. A temetőben Ferch 
Ödön kir. közjegyző mondot t gyászbeszédet. 

E lhunytak még a közelebbi n a p o k b a n : BALÁZSO-
VICH Z8IOMOND, nyűg. kir . táblabíró, Biharmegye 
volt első alispánja, 84 éves korában Budapesten . 
Az e lhunytban Szabó László belügyminiszteri osz
tálytanácsos apósát gyászolja. — A L T MÁRTON 
aranymisés róm. kath. lelkész, 76 éves korában a 
szepesmegyei Leibiczon. — BELICZKY VIKTOR, r ima
szombati kir. közjegyző 59 esztendős korában Rima
szombaton. — GYURMÁN ANDOR, a budapesti I I . ke
rület i főgimnázium nyűg. t aná ra Budapesten, 72 
esztendős korában. — SZILÁGYI MÁRTON, ref. lel
kész, 59 éves korában Füzes-Gyarmaton. — KOVA-
LICZKY MIHÁLY, Sárosmegye tiszti főügyésze, az 
eperjesi ügyvédi kamara alelnöke, 66 éves korá
ban. — DUDÁS LAJOS, kazsni ref. lelkész, ki a sza-
badságharczban min t kispap a honvédseregbe 
lépett, sok csatában küzdött, a miér t a szabadság-
harcz leverése u tán két évi fogságot szenvedett. — 
ORMÁT ADOLF, nyűg. kincstár i mérnök, régi hon
véd, Paulison 77 esztendős korában. — CSONTOS 
IMRE, 48-as honvéd, élelelmezési hadnagy, Győrött 
84 esztendős korában. — KAPRONCZAY SAMU, volt 
48—49-es honvédtiszt, nyűg. fővámszedő, 67 éves, 
Temesváron. — BÉLLEY DÁNIEL, nyűg. községi 
jegyző, volt 48-as honvéd hadnagy, 77 éves korá
ban Csabdin. — WAGNÉIÍ JÁNOS SÁMUEL, 48-as hon
véd altiszt Ruszkinóczon, 71 éves korában. — CSEH 
SÁNDOR, 48 as nemzetőr tizedes, Déván. — SZÁNTHÓ 
ALBERT, 79 éves korában Miskolczon. — SÖVER 
ADOLF, nyűg. honvédőrnagy, 59 éves korában Kis-
Solymoson. — Ifj. TÓTH JÁNOS gyógyszerész, 34 
esztendős korában, Budapesten. —• BÁRDY LAJOS, 
volt színigazgató, h i r te len e lhunyt Selmeczbányán ; 
este a «Szulamib-ban já tszot t és előadás u t á n hir
telen összeesett és meghal t . — MACHOVICH ALAJOS, 
nyűg. uradalmi gazdatiszt, Nyitra-Újlakon. — 
BUDAY BÉLA, a pécsi káptalan urada lmi mérnöke , 

;77 éves, Pécsett . — SZÁNTHÓ KÁROLY, Temesvár 
város árvaszékének jegyzője, 54 éves. — PANULIN 
P É T E R horlyói volt kántor tan í tó , 70 éves korá-
han . — LÖVY ZSIGMOND uradalmi bérlő, a tabi ka
szinó elnöke, népszerű ember, Tabon. — VÁMOSI 
MIHÁLY priglevicza-szentiványi nagybirtokos, 72 
éves korában. 

LUDVIGH NATÁLIA, Ludvigh Gyula főrendiházi 
tagnak, a magyar államvasutak elnökigazgatójának 
nővére , Budapes ten s i n n e n hol t testét Szepes-
Bélára a családi sírboltba szállították, néha i édes 
atyja, Ludvigh János 1848—49-iki kormánybiztos, 
va lamint édesanyja hamvai mellé. A király rész
vétét König udvari tanácsos táviratban közölte 
Ludvigh Gyulával. — DÜBRAVITZKY ELEKNÉ, szül. 
Ferenczy Viktória csillagkeresztes hölgy, Buda
pesten, s Kecskeméten a családi sírboltban temet
ték el. A gyöngéd lelkű, széles körben ismert és 
nagyrabecsült ú r i n ő nagy és előkelő rokonságot 
bor í to t t mély gyászba. A boldogultban dubravitzai 
Dübravi tzky Elek kamarás , nyűg. közigazgatási 
Ítélőbíró feleségét, vecseszéki Ferenczy Ida, Erzsé
bet királyné volt felolvasónője pedig testvérét 
gyászolja. — Özv. JESZENSZKY LAJOSNÉ, szül. Okoli-
csányi Jozefin, Csejtén, 76 éves korában . — Eoi 
FERENCZ MÓRNÉ, szül. Nebenthau Anna , Újpesten, 
35 éves korában. Az elhunytban Seress I m r e és 
Lányi Adolár dr. hírlapírók anyósukat gyászol
ják . — Ozv. ZENÁLKO JÓZSEFNE, szül. Sulyok Rozá
lia, 63 éves korában Székesfehérváron. — BRUCKNÉ, 
szül. Bonyhádi Jozefa. Budapesten, 79 éves korá
ban. Az elhunytban Bruck Lajos és Bruck Miksa 
festőművészek, továbbá Bruck H e r m i n a festőnő 
édesanyjukat gyásáolják. — Özv. BBUCK ROZÁLIA, 
Szabadka város legöregebb asszonya százéves korá
ban elhunyt. Ravatalát unokák és dédunokák egész 

. serege vette körűi. — Özv. DEVICB KÁROLYNÍ, szül. 
Lipovniczky Mária, 70 éves korában, Mélykúton. 

SAKKJÁTÉK. 
2191. számú feladvány. Smutny J.-töl, 

(III. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

a b e d e f g b 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A 2176. sz. feladvány megfejtése Marotti D.-tól. 

Világot. 
1. b ü - b 3 
2. V e 5 — b 5 : 
6. V niat . 

Sötét. « . Világos. Siííét. 
a 6 - a í (a) 1. — . . — b 5 - M (b) 
t. sz . 3 . V c 5 — c i f . . K e 4 - f ö 

3 . F e 2 - d 3 m a t . 

1. ... — _-. c 7 — c 6 (d) 
í2. V c 5 - d6 t. s z . 
3. V v. F m a t . 

1. . . . . . . b 7 — b 6 (c) 
2. V o 5 — c 6 { s tb . 

</. e. 
1. . . . . — H g 7 - f 5 (e) 1 . . . . . . . . . H g 7 - e 8 
2 . V c 5 — e 5 f . . . H g 4 — e 5 : 2 . V c 5 — e 7 T s t b . 
3. H d 7 — f 6 m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten : E . J. é s F . H. — 
Andorfi S. — K o v á c s J. — Csomonyán: N é m e t h Péter . — 
Lipótvártt: Hoffbauer Anta l . — D e m e t e r Józse f . — Bakony-

szentlászlón; S z a b ó J á n o s . — A festi sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujsági folyó évi 41-ik számában 
közölt képtalány megfejtése : Legboldogabb ember 
az, kinek legkevesebbre van szüksége. 

Szerkesztői üzenetek. 
Nagy-Várad, T. P.A gombostű-pénz német eredetű 

elnevezés; nálunk csak némely helyeken használják, 
a hol a németes szokások jobban elterjedtek. Az el
nevezés eredete az, hogy a középkorban a nők min
denféle értékes tűkkel tűzték össze ruháikat s nagy 
lévén e tekintetben a divat változatossága, a tűkre 
való költség a hölgyek kiadási jegyzékeiben állandóan 
nagy szerepet játszott. Különböző alkalmakkor a fér
fiak gombostűkkel kedveskedtek hölgyeiknek, majd 
szokássá lett, hogy a férj évenként bizonyos összeget 
ajándékozott nejének gombostűkre. így ment át a 
gombostű-pénz elnevezés arra a pénzre, melyet a höl
gyek toilette-szükségleteik fedezésére 8 egyéb apró
ságokra kapnak férjüktől. 

Szabadka, K. Z A növényekben különféle ásványi 
anyagok vannak. Egy német tudós még arahyat is 
talált egyik-másik növényben, természetesen csak igen 
csekély mennyiségben. Megégette a növényeket és egy 
tonna hamuban állítólag 5—6 korona értékű aranyat 
talált. 

Szombathely, Cz. J. A czet a legmelegebb vérű álla
tok egyike. Guldberg norvég tudós kísérletei szerint a 
testének hőmérséke több mint 40 fok Celsius. Eendes 
körülmények közt semmiféle emlős állatnak nincs 
akkora testhőmérséke. 

Beregszász, H. M. A búza Ázsiából került Euró
pába. A khinaiak már 2700 év előtt is termesztet
ték és az istenek ajándékának nevezték. 

Falura mennek. Rajz. Csinosan van megírva, hanem 
a meséje nagyon vékony s a végén, a hol csattanni 
kellene, egészen ellapúi. 

Madár-panasz. De profundis. Lapunk a közlemé
nyek megválogatásánál -nem azt nézi, hogy ki irta, 
hanem hogy mit ér. Az ismeretlenség előttünk nem 
akadály, sőt örülünk rajta, ha tehetséges kezdőink
nek alkalmat adhatunk az érvényesülésre. Beküldött 
verseiben tehetséget látunk, egyik-másik a közölhetés 
mértékéig emelkedik; de úgy vagyunk meggyőződve, 
hogy a szerző tehetségétől több telnék. Verseiben 
most még sok a fiatalos kiforratlanság, egységes, 
zavartalan költői hatást sem tesznek ránk. De azért 
ne veszítse el türelmét a zavarosan habzó érzések 

lehiggadása s szellemi látkörének tágulása meghoz
hatja, a sikert. 

Halottak napján. Meguntam az életemet. Gyönge' 
kísérlet mind a kettő. 

Az i t t maradt fecske. Közölni fogjuk. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Quramiáruk, betegápolási ezikkek térvkötök (óvszerek F. Ber-
jueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol-
fár Sándor egyetemi kiitszeréeznél, Bpest, Erzsébet körút 50. 

. _^ „ S5»j 

MT Alapíttatott lStíó-öen. "— 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és harmoniniuok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast Gusztáv 
zongoratermében 

Budapest, 1Y. Gizella-tér 2. 
(Váczi-u cza sarkán). 

E h r b f t r udvari zongoragvár 
S c h i e d m a y e r é s fial 
stuttgarti udvari zongoragjár 
magyarországi egyedüli kép
viselete. Valódi amerikai har-

moniumiik. 84C6 

Nagy kölcsönző-intézet. Árjegyzék ingyen 
Megay Boheme tortája 

a legjobb torta ; jóságával az idei biüsszeli kiállításon az első dijai nyerte. 
Megay Róbert czuk'rász Miskolczon 1. sz., 2 K 50 í. velele uláu küld 
önnek egyet béimentesen. Budapesten Szenes Ede es Seidl József 
cs. és kir. udvari szállító uraknál, a vidéken minden legelőkelőbb csemege 
üzletben kapható. Miután ulánozzák a tortát, kérem csakis a Megay 
Róbert névvel ellátott dobozokban csomagolt tortát elfogadni. Ugyanott 

egy kitűnő Szulamit-torta 2 korona. 8786 

Védjegy. 

VeBe, húgyhólyag, húgydara és köszvény-bén-
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer
vek huru tos bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 8633 

Húgyhajtó hatású 1 
Kel l emes í z ű ! K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 

Kapható ásványvlzkereskedésekben é s gyógyszer tárakban. 

A Salvator-forrés igazgatósága Eperjesen. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

H e t i é t l a p 
az „Arany fáczán" nagyvendéglőben 

VI. ker., Andrássy-ut 69. 
8903 Minden V a s á r n a p : Szárnyas estély, 

• H é t f ő n : Magyar vacsora, 
< K e d d e n : Spanferkli estély, 
• S z e r d á n : Vadkülönlegességi estély, 
i C s ü t ö r t ö k ö n : Halászlé és vadkűlön/egességi estély, 
> P é n t e k e n : Halászlé és tengerihal estély, 
. Szombaton : Disznótor és vadkülönlegességi estély. 

Valódi m a g y a r b o r o k : G y ö n g y ö s - V i s o n t a i b o r t e r m e l ő k 
s z ö v e t k e z e t é n e k p i n c z é s z e t é b ő l . A -világhírű S t e i n f e l d i 
m á r c z i n s i s ö r k i m é r é s e . N e m u l a s s z a s e n k i a g y ö n y ö r ű 
v a d á s z t e r m e i m e t , é t t e r m e i m e t é s t é l i k e r t e t m e g 

t e k i n t e n i . — S z á m o s lá togatás t kér 

L a n t o s 
igazgató . 

G é c z y F e r e n e z 
u d v . vadszá l l i t ó é s v e n d é g l ő s . 

G m e h l i n g 
H e r m a n n 

cs. és kir, udv, szállító 

bőr- és bőrbntor-
gyára 8895 

Budapest, VII . kerület, 
Damjanich-u. 6. 

Borszékek, támlányok, map
pák, papírkosarak, kályha-
ellenzők stb. Régi oádszékek 

bőrrel bevonatnak. 

tó. SZÍM. 1900. 47. ivntttiM. VASÁRNAPI ÜJSÁO. ?Í5 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 

Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 85W 
Központi irdája és váltóüzlete: B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . 
W 4 k : £ V . , X o r o n t t h e r o i e g r - u t o z a 1 1 . s z á m . Zálogház fiókok: I V . , X a r o l y - k B r a t 1 8 . . V I I , 
K i z > l y - n t o z a , 5 7 . , v i l i . , J o z g e f - k o r n t 2 . , I V . , Z s i b á r u s - n t o z a , • föpostával szemben, 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ellenében *>/0-os k a m a t o z á s s a l 
Tslamint lolyÓBzémlán (ohekízámlán). — (A 100/o-os betétkamatodét az intézet fizeti.) M*e-bUaabóÍ 
f U s s l t l m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t s l é t é s e l a d á s á t a legelőnyösebb f e l e l e k mellett 

K N U T H KÁROLY..-^. 
Cs. és kir. fensége József föherezeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest, VII., ker., Garay-otcza 10. 
Központi viz-, lég- éa gőzfűtések, légszesz- éfc vízvezetékek, csa
tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

lervek, költségvetések, jövedelmi előirányza
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

„ W a g n e r - f é l e s z a b . g y o r s a n s z á r a d ó f e s t é k " 8445 
1 A I \ / i f / < 7 i i l l L a l i í l s z á r a d é s c s o n t k e m é n y m é vál ik , m i n d e n tárgy befes tésére 
I V U C I i J Á M J l l U C i U l a l k a l m a s . - E g y e d ü l i g y á r o s : 
S t r o b e n t z K á r o l y V I . , S z a b o l c s - u t c z a 4 . — Telefon 21. 

CLICHEKET 
k é s z í t a l e g f i n o m a b b k i v i t e l b e n 8684 

WOTTITZ MANFRÉD 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t o z a 3 0 . — T e l e f o n 1 8 — 0 9 . 

H O H E N B E R G F E R E N C Z 
VI., Nagymező-utcza 46. - Telefon 15-70. 

E g y e n r u h á z a t i e z i k k e k és fe lszere lések , m i n d e n n e m ű a r a n y - és 
e z ü s t - z s i n o r , p a s z o m á n y , b u t o r p a s z o m á n y és k é z i m u n k a h í m z é s e k h e z 

roj t , boj t , z s i n ó r s tb . g y á r a . 8831 

Temetkezési intézetek teljes berendezése. 

Magyar szabad. 
doboz-, papíráru- és fémkapocs-gyár 

DÁVID KÁROLY és FIA 
Budapesten, I. kerület, Mészáros-utcza 38. szám. 

TELEFON 91-48. 
Mindennemű fémkapocscsal kötött dobozáruk gyártása. A gyár díszdobozokat, 
géplevélboritékokat, csipkepapirokat, gyászjelentéslapokat, névjegy- és fénykép-
kartonokat készit. Czukrászok számára egybehajtható dobozok, tányérok, tálezak, 
stb. Ing-, zsebkendő-, gyógyszerészi szappan-, kfztyü-, kalap-, ezukorka , illat
szer- stb. dobozok, szivarka- és szivartárczák. Napi gyártás 150,000 doboz. 

Magyar, osztrák és külföldi szabadalmak. P846 

JParádi üveggyár raktára 

GÖRÖG ISTVÁN 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcsa 15. 

Nagy választék mindenféle üvegnemekben. Asztali készletek stb. igen Jutányo_8 

árakon. 

Csillárok gaz-és elektromos-
világításra, 

petróleum - lámpák 
legnagyobb választókban 

Brünner testvéreknél 
Budapest, 

IV., Koronataerczeg-utcza 3. 
Salonpetrolemn és vsásxárohij 

I. rendű. - Bérmentes szállítás. 

BELICZAYBELA 
mézeska lácsos és viaszgyertya-öutő, méz, v i a ^ ~ e s 

fáklya-raktára. - Alapíttatott 1833. 
Budapest VII., Csáuyi-uteza 3. szám, saját házában. 

KIVÁLÓ ERŐSÍTŐ 
SZER, 

F a r b e n f a b r l k a n v o r m . 
F r l e d r . H a v e r k Co. 

M t x r f e i a . 

SOMATOSE 
húsból készült és ennektáp-
anyagát tartalmazó Ízetlen. 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő - szer 
<jyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg', 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak,angol kór
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Soiuatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas'Somatose nem egyéb 

2o/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
S o m a t o s e r e n d k í v ü l 

g -er je sz t i az é t v á g y a t . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyógy anyagkereskedésekben 

Szőlőoltványok 
ét európai gyökeres szőlővesszők. i6to« 

S z o k v á n y m i n ő s é g b e n telié* jótállással, Mttn-
tán és minden hibátíl mentes. A mélyen leexállitott árakról, a». eIRleg 
nélküli meireudelésrol s a szokvanyminCsistöl csak csekély ré>7-
1 en Is eltéri oltványoknak ta ; i t költséftemeni visszavételéről az 
ingyen és térmeolve küldendő árjegyzék nynjt teljes és kirrertö 
lel világosítást. 

R i p á r i a - P o r t á l i * (val'di ülőire de Montpellier.) 
R u p e s t r i s - S l o n t i c o l a ( " o n o « «» , « l i e •» '»•• 

tiszta). 
É l Ö k e r i t é B (élősöveny csemeték. G l e d t t S -

c h i a . "~ (Koronat5vis, Krisztnstövs vagy tOské-lepényfa 
Á r j e g y z é k e k i n g y e n *» bérmentTe küldetnek. 

Ezen katalógus megszerzése minden birtokosnak Igen érdekében 
áll, meg ozoknnk is. kik rendelni semmit nem akarnak, mert 
benne nem csak az nrak jegyzéke foglaltatik, hanem számos o'y 
közlemények, melyek a gazdának nagy szolgálatot te-znek. — 
Tsrtnimazza ezeken kívül nz összes szőlöfajok leírását, termőké
pességet, vidékenként! viselkedését, metsz.és'-t. betegségekkel szem
ben elle illó kénesserét ái más gyakorlati tudnivalókat. Úgyszin
tén az E l ő s S w é n y t e l e p í t é s rendkívüli eredményeit, 
melyek minden gazdán nagy előnynyel bírnak. — Cim : Ermelléki 
első szSlőoltvány-telep. Nagy (Sábor, Nasy-Kágya o. p Székely'ld. 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbtdozók számára. 
• • T K i t ű n ő iz . " • » 

Legjobban ajánlva es alkalmazva a kővetkező tanárok 
által: dr. Braun, Drasche, KranVEbing, Monti, Mosetig 
Nensser, Schanta, Weinlechner stb. l()00-nél több el-
ismer&leiél. A r a k : Vt l i t e r e s ü v e g f r t 1 . 2 0 , 
1 l i t e r e * i l v o g f r t 2 . 8 0 . K a p h a t ó m i n 

d e n g v ó g r a a e r t a r b a n . 8541 

S e r r a v a l l ó J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Alapitca lStit. ota. 

Életnagyságú arczképek 
m i n d e n b e k ü l d ö t t f é n y k é p n t á n o s a k 3 f o r i n t é r t a l e f f n n o m a b b a n k é s z í t t e t n e k e l 

D # ~ A f é n y k é p s é r t e t l e n ü l m a r a d . ~ tM BSí~ H ű h a s o n l a t o s s á g - - é a t a r t ó s s á g é r t l e g 
s z i g o r ú b b jó ta l láa .~?JQ Legez, bb, Iegezélsrprübb és legelmésebb meglepetésnek, valamint 

KARÁCSONYI AJÁNDÉKNAK 
már azért is alkalmas, mert ö r ö k k é m e g m a r a d ó é r t é k * vaui. 

Egy ily arezkép ^egyszers-mind g y ö n y ö r ű s s o b a -
d i s i i s . N é v - é s s z ü 
l e t é s n a p i , nemkevésbbé' 
n á s z a j á n d é k n a k vagy 
egjébb a l k a l m i é s ü n 
n e p i a j á n d é k n a k ia a 
legalkalmasabb. A legszebb 

éa örökös emlék 
e l h u n y t a k r ó l is . 

Bodascher Siegfried 
ki tünte te t t arezkép 
festészeti műterme 

Bécs II. i'niterstrasstiiíl. 
(A „ P r a t e r s t e r n " 

lóvasati megállóhely tő
szomszédságában. ) 

AAGWRHON ElSŐUGhAGYOBB ÉSLFöJŰBB HÍRNEVŰ 0RAÜZUTE t \ 

= . fr^^t\.r SZEGEDEN ^ P " 
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FELTALÁLÓJA A REMONTOtR 
INGAÓRÁKNAK STB. STP. 

P ORÁKfÉKSZEREK J 
; . I O - É V I JÓTÁLLÁSSAL | 

JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT. 

S z é p s é g é s e g é s z s é g . 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógy í tására e s r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

ho lo t t ez t a c z é l t o t t h o n i s e l é r h e t i k 

R e i a n a y M . 

P E P S I N B O R A 
haszná la ta által , m e l y az e m é s z t é s t e l ő s e 
gí t i é s a g y o m r o t rövid időn t ö k é l e t e s e n 

helyreál l í t ja . 
E g y üveg ára 1 kr. 40 fill., 6 ü v e g franco 

k ü l d v e 12 kor . l í filL 

legbiztosabb ás legkellemesebb szer, különösen gyer
mekeknél, kik * keserű ebinint máskép bevenni 

nem tudják * K o z s n y a i M . - f é l * 

Chininezakorka és Oúnincsokoládé 
melyet a magyar orvosok és természetvizsgálók nagv 
gyűlése 1869-ben Fiitmébtn falsa áijjai koitoruiott. 
trtékteltn Kamitilátoktól óvakodjunk. Mindenki 
csak a Rottnfau M.-félt pályakouoruMOtt készít
ményt kérje és fogadja el, melynek minden egyee 
csomagoló papirosán fiosmisay sfáleds ntvaldirát* 

olvasható. - 8 4 0 0 
sjsjf A t. cz. közömig szivei figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye

len bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

kapható; K O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gjóg>szertárában irad, SaBadság-lifr. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s Ű r . E g g e r L e o > N á d o r (íTÓpfazertáraiban. 

v a l a m i n t m i n d e n m a g y a r o r s z á g i gyógyszer tárban . 
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Földváry Imre m 

férfidivat és fehérnemű rakfárában 
B u d a p e s t , I V . , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 1 . é s 

V n i . , K e r e p e s i - ú t 9 . 8 7 8 

F é r f i i n g e k , J á g e r - á r u k , v a d á s z é s s p o r t - e z i k k e k , k e z t y ü k 

é s n y a k k e n d ő k d u s v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k . 

I Hölgyeknek 
1 nélkülöz 

hetetlen. 
A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete
sítésére és feniartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 8706 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 

MARGIT-CRÉME, 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenocs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bor
átkát (Hitesser) és minden más bőrbajt. Kisimitja a ránezo-
kat, redőkel, himlőhelyeket és az arczot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r i kor. 20 lill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 lill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r c z v i z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése ntán küldi a készítő : 8706 
FÖLDES K E L E M E N gyógysz. Arad. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Török József 

és Dr.Egger Leó «Nádor» gyógysz. 
T ö r v 

v é d v e . 

T e l e f o n 1 8 — » 9 . 

L e g j o b b I 
s í é p i t ó -

s z e r . 

Phctozi rkogmfiaí 
müinujgtc gggi 
készíti a Iccnobb 

nyorolalványboE 
#utöipe5t.vin. 5zerlWrá.yi-ii,c8r.3 

Osztálysorsjegyek 
V, = 12 kor., V, = 6 kor. 
*/4 = 3 « 7« = 1-50 kor. 

«Mercur» B A N K é s V Á L T Ó Ü Z L E T 
részvény tá r saság 

8879 

• Tévedés elkerülése végett I 
• pontos czimzést kérünk • C s a k Budapest, IV,, Váczi-utcza 37. sz. (a bank 

saját házában). 

Svájczi óra-ipar. 

16 kor. 

Szakértőknek, tiszteknek, posta-, 
r j g a l r f ^ l vasút- és rendőrlisztviselőknek. 

valamint m i n d e n k i n e k , k i 
n e k j ó ó r á r a s z ü k s é g e v a n 
szíves tudomására hozzuk, hogy 
mi a z e r e d e t i g e n f i 1 4 k a r . 
e l e k t r o - a r a n y p l a q u e r e -
m o n t o i r ó r á k . Q l a s h ü t t e i -

: egyrdüli elgrusitását 
átvettük. Ezen órák a n t i m a g -
n e t i k u s p r e c í z i ó s s z e r k e 
z e t t e l v a n n a k e l l á t v a , 
l e g p o n t o s o b b a n v a n n a k 
s z a b á l y o z v a és k i p r ó b á l v a 
és minden egyes óráért h á r o m 
é v i í r á s b e l i j ó t á l l á s t v á l 
l a l u n k . Az óratokok, melyek 

három fedélből, egy rugós fedélből (Savonetle) állanak, pompás és legdi
vatosabb kiállításnak és az újonnan feltalált a b s z o l ú t v á l t o z a t l a n 
a m e r i k a i g o l d i n é r c z b ő l készülnek, azonkívül egy 1 4 k a r . 
a r a n y l e m e z z e l vannak átvonva, miáltal oly eredeti hasonlatosságuak 
a v a l ó d i a r a n y ó r á k h o z , hogy még szakértők által sem különböztet
hetők meg egy 2 0 0 korona értékű v a l ó d i a r a n y ó r á t ó l . A v i l á g 
e g y e d ü l i ó r á j a , m e l y s o h a s e m v e s z t i e l v a l ó d i a r a n y 
k t n é z é s é t . 1 0 , 0 0 0 u t á n r e n d e l é s i é s k ö r ü l b e l ü l 3 0 0 0 
d i c s é r ő l e v e l e t kaptunk 6 hónap leforgása alatt. Á r a e g y u r i 
v a g y n ó i ó r á n a k c s a k 1 6 k o r . , v á m - é s b é r m e n t v e . M i n 
d e n ó r á h o z e g y b ő r t o k , v a l a m i n t e g y m e c h a n i k a i a u t o 
m a t i k u s b i z t o s í t ó s z e r k e z e t l o p á s e l l e n i n g y e n . L e g 
d i v a t o s a b b é s l e g e l e g á n s a b b a r a n y p l a q u e l á n c z o k u r a k 
é s h ö l g y e k r é s z é r e ( n y a k l á n c z o k i s ) á. 3 , 5 é s 8 k o r o n a . 
M i n d e n m e g n e m f e l e l ő ó r a k i f o g á s n é l k ü l v i s s z a v é 
t e t i k , m i á l t a l s e m m i k o c z k á z t a t á s . Szétküldés utánvét vagy a 

pénz előleges beküldése ellenében. — Hendelmények intézendők : 
U h r e n - V e r s a n d t l i a u s < C h r o n o s » B a s e l I . ( S c h w e i z . ) 
Levelek Svájczba 2 5 tilléres, levelezőlapok 10 filléres bélyeggel ellátva 

küldendők. — M a g y a r l e v e l e z é s . 8881 

LE .MATTTRriORMíCHVll) fcpú RIFFUAIP 8 

IDEÁL- > g @ 
IWŰFESTO 

1ÖVEG StK0R.4OF)LL 

Ruzsrrs ISTVÁN 
GXÓaSZZlésí A R A D . 

Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete színt 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, le nem mosható s 

nem piszkít. 8 8 6 1 

+SoYányság+ 
Szép, telt testidomok: a ml keleti 
eröporunktól. 6—8 hét alatt már 
30 fontnyi gyarapodásért kezes
kedve. Orvosi rend. szerint. Szi
gorú becsületesség. Nem szédelgés. 
Számos köszönőlevél. Ara kartonon
ként Mk. 2. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

H y g - i e n . Xnft t i tnt 8870 

Dr. Franz Steiner 4 Co., 
Berlin, 18. Kőniggrafeseratrasse 69. 

V Csak urak 
kapnak : I gyűjtemény (1Í0 db) 
r e n d k í v ü l é r d e k e s p i l l a 
n a t f e l v é t e l t és egy s i e n -
l i e z i ó s n j x n ó d i g y ű j t e 
m é n y t , mely tartalmaz 1 6 
s í i n e s k é p e t , természetbű 
(elvételeket kabinetformában. 
Ez a 3 gyűjtemény előre fizetve 
csak í korona (levélbélyegekben 
la). Utánvét 60 fillérrel több. 
Szétküldi bérmentve és die-
cretio mellett y n w n Xgna.cz  
B é c s , I X O b e r e D o n a n -

s t r a s s e 7 . 

K o z m e t i k a , 
v a g y i s a s z é p s é g e g é s z s é g 
t a n a . Útmutatás bármilyen szép
séghiba (foltok, anyajegyek, arcz-
szorök, kiütések, kinövések) ala
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az arcznakés hajnak észszerű ápo
lására. A könyv ára egy korona 
(beküldhető bélyegekben is, portó 
külön). Kapható a szerzőnél, dr Ju-
tassy József orvosnál, Budapest, 

'TWeskeHtéti-crtCTa 6. "8772 

IBOLYA 
|IGAZI IBOIYAILLAT) 

kizárólagos iésziíöi [ 

LMOTSCHAÍST^J 
BÉCS,L.LUGECK osz. 

85S8 A ki ( e g k 6 r . 

Epilepsiában $rű 
deges á l lapotokban) s z e n v e d , 

kérjen arról s z ó l ó füzeteket . 
Kívánatra i n g y e n é s bér
m e n t v e m e g k ü l d i a Schwanen-

Apotheke, Frankfurt a. U. 

Kapható minden gyógytárban. 8869 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

ftCifí 1 _ 2 é ' e s homoki ó-bor. 22-krtól 32 krig. Uibor októ-
- * - » ^ - « " ber 20-tól kezdve 16 forinttél 24 forintig. 

Szőlővessző. it^Z-u^^u^ " Selea.£°r 
, . , ' mege- és 11 borfalból. Sima vessző 2 és 

fel írttól felfelé. 2 éves gyökeres 11 fittól fölfelé. 
nPjYn/PjS P/nP/fffi 2 ~ 3 - * — 5 éves igen erős csemete 

«n í V T - € í * ' t í ' / M « 6 lab magasan ojtva 30 krajczartól 
60 krajozárig. Nagybani vételnél 10—50 százalék engedmény. 

JíiTSOitVÚn/fJ. B e n a U v ű l nagygyümSlosü 7 fajban. 
. . . .., ' •"&• Vannak rendelőim, kik ezer számra 
ültetik, mert rendkívül hamar és bármilyen talajban bőven terem. 
A szép nSvésn 2 -3—4—5 éves fák drbja 15 krtól 50 krig. Nagy vé-

telnél olyan engedmény, mint az epernél. 

Spanyol meaay. "?ai, «» íerB»l mees*-
\ ,. „ y . ""^ífiflf GytímSIose rendkívül keresett, 

mert befőzésre legalkalmasabb, 2—3-4—5 éves fák drbja 15 krtól 
ôO krig. Nagy vételnél oly engedmény, mint az epernél. 

U l ó t f l . KöMyH tOretü, 2 - 3 - 4 — 5 éves fák ára 15 krtól 
. * , ^ k r i g - NaBJ"jbb vételnél 10—500/o engedmény. 

Mindenféle nemes «w«™»"f«.K6rte,aima 
' szilva, őszi és kajszinba-

raczt, cseresznye, meggy, szolid gesztenye, lasponya, szomorú alma, 
szomorn eper magas és törpe alakban. Ár 15 krtól 50 krig. Nagy-

f báni vételnél tetemes engedmény. 

Kiselejtezett^""^ V'rVL*™ példányok 
Mindenféle vadonez. I000r

1
e
9(

5
rtg tM1 

Akácz, 1—2 éves, 10°°;™ fM "wj*,**-
«.. , 7 , , . . . 9 Végtelen nagy készlet. 

Sovényhészitésre gleditsea 
(lepényfa, Krisztus koronája), 1—2 éves, 1000-re 4 frttól 14 frtig. 

Sövénykészítésre maciura 
aurenlica 1000 re 5—85 forinttól 20 forintig 

K e r t i eSZkÖZ. ^ ? I ° 1 6 , ^ ü l t e t ó vas, kerti fürész, 
, „ „ , . . o U o> 8°rbe szemző, valamint ojtókés, 
jelfa, ojtókem.cs igen olcsó áron és kitünö anyagbél. 

Viszonteladók k6re»tetf«k»<*«>< ío-w százalék 
L fi v . v , . , . , t , i "^edmónyon túl 6 heti, esetleg 
*-t> havi hitelt ia kapnak. Ar- es nevjégyzékot küld: 8880 

Vnghváry László CzegJfilről. 

F r a u J i l i n - T á i H i l a t t j c i L d á j a , ( B u d a p e s t , I V . , E g y e t e i n - t i t e e a * . ) 

44. SZÁM. 1900. BUDAPEST, NOVEMBER 4. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASiRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyött 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évre Í O korona 
(a Világkrónikával) \ félévre u 5 a 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZÉLL IGNÁCZ. 

A
SZABADELVŰPÁRT klubjában estenként gyak

ran látható egy komoly, immár öreges úr, 
Lkinek csak értelmes, fiatal fényben lobogó 

szeme mutatja, hogy legfeljebb delén jár a férfi 
kornak. Nyilt, csontos arczán valami szokatlan 
olympusi nyugalom ül, a minőt már csak a 
régi embereknél láttunk, a kik egy öltővel még 
közelebb álltak ahhoz az időhöz, mikor a ma
gyar faj idejött keletről, de a minő nyugalmat 
a mai ideges korban már nem ösmerünk. Moz
dulatai lassúk, itt ebben a körben, a hol min
denki fürge, virgoncz; ruházata egyszerű, szinte 
a puritánságig itt, a hol mindenki többet akar 
mutatni, mint a mennyi; ha megszólal, hangja 
vontatottan, kimérten, szűken cseng ki a tömött 
bajusz alól, itt, a hol csurog a nyájasság az 
ajkakról mint a méz. 

Van valami patriárkhális a modorában. Min
den nagyképűség nélkül való tekintély. Erő 
nyilvánul a mozdulataiban a szerénység mel
lett, s határozottság a szavaiban: Ez így van, 
vagy : nem úgy van, és punktum ! 

Ott ül táblabírói módon elterpeszkedve a 
pamlagon, vagy sétál a klubban csöndesen. 
Nem vár senkit. Azzal áll szóba, a ki a legkö
zelebb esik hozzá. Nem siet senki elé, lépett 
legyen be az ajtón akármily nagy úr. Ez az 
arcz nem mosolyog senkire, — ha csak nem 
valami anekdota nevettette meg. Ez a gerincz 
nem hajlik. Nincsenek friss hírei a napi politi
kára vonatkozók, nincsenek czukros megjegy
zései a délelőtt szónokai számára, és ha megáll 
egy_egy csoportnál, a hol egy kis trics-tracs, 
egy kis parlamenti pletyka folyik, — a klub 
inyenczeinek ízes csemegéje, — egy titkon 
elsurrant lenéző mosolylyal megy tovább, mint 
a nagyapó, a ki egy darabig nézte a gyereke
ket, a kik azt játszák egymás közt, hogy kis 
bögrikókben és tepsikben ebédet főznek. 

Vájjon ki lehet ez a férfi ? tünődöl magad
ban, ha idegen vagy e politikai klubban. Mit 
keres ezen a helyen, a hol mindenki lenni akar 
valami, s a ki már valami, az még többet akar? 
Mit akar itt azzal a nyugodtságával, azzal a 
flegmájával, itt a nyugtalanság országában? 
Ó bizonyára már valaki most is, mert mindenki 
meglátja, sokan fognak kezet vele, sokan viszik 
sarokba (ez a mértéke annak, hogy ki mit 
nyom), mind a mellett idegen ő itt és rejtélyes. 

Ha tovább is kutatod, megmondják: 
— Ez Széli Ignácz. 

Mondhatnák, hogy ez a miniszterelnök öcscse, 
de nem mondják, mert Széli Ignácznak. elég 
titulus a saját neve is. 

A nyolczvanas évek óta lett jóhangzásúvá 
a közigazgatás terén. Már mint Vasmegye 
alispánja is feltűnt hatalmas talentumával 
az adminisztrálásban, a kiben szerencsésen 

párosul a tapasztalás az elméleti ismeretekkel, 
s a ki soha sem téveszti szem elől, hogy a köz
igazgatási intézmény az élő embert szolgálja és 
nem a tudósok "rendszereit. Mióta 1883-ban a 
belügyminisztériumban fogadott el állást, nagy 
munkabírásával, egybefoglaló és gyorsan a 
mélybe látó magyar eszével, szolgálati éveinek 

SZÉLL IGNÁCZ. Both Menyhért festménye. 




